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1. HEJIU U 3AJJAYU N3YUEHUA JUCHUITJIMHBI

1.1. Jucuunnnna «Teoperuueckue OCHOBbI IPAMMATHKH NEPBOr0 H3Y4aeMoro si3bIKa»
(aHrmuiickoro s3pIka) Ma€T TpPEACTaBICHHE O BaXHEHImHMX mnpobiemax wmopdonorun u
CHMHTaKCHCa aHIJIMICKOTO S3bIKa B CBETE BEAYLIUMX MPUHUUIIOB COBPEMEHHOIO CHUCTEMHOIO
s3pIKO3HaHMs.  JlamHas — gucnuiuiiHa, 1o cnenmaneHocTH  45.05.01  «IlepeBom wm
NepeBOJIOBEICHUE) Tpu3BaHa CHOPMUPOBATh U YIIAYyOUTh JMHTBUCTUYECKYIO MOATOTOBKY
CTYJICHTOB, NIPUBUTH CTYJCHTAM MPOYHBIC U TTyOOKHE 3HAHUS, PACKPBIBAIOIINE MPECTABICHUE
0 CTPOE aHTJIMUCKOTO SI3bIKa B COBOKYITHOCTH U B3aMMOCBSI3H €T0 pa3HbIX CTOPOH.

B nmanmHoM Kkypce, Ha MaTepualie aHIJIMHCKOTO SI3bIKa paccMaTPHUBAIOTCS OOIIUe
MIPUHIUIIBI, JISKAIME B OCHOBE TPAMMATHYECKOTO CTPOS S3bIKa, pacKpbIBaeTcs crenuduka
YPOBHEBOM CTPYKTYpPHI SI3bIKa, JEMOHCTPUPYETCS MapajUrMaTUYECKHil acHeKT COOTHOIICHHS
AIIEMEHTOB sI3bIKa KaK (DaKTOp, ONPEACISIONINNA CUCTEMHOE YCTPOHUCTBO SI3bIKA B IIETTOM.

B cooTBercTBMU ¢ Ha3HAYEHHEM KypC CTAaBUT CBOCH Ueblo, BMECTE C KOMIUIEKCHBIM
OCBOGHHEM TpaMMaTHYECKOTO CTpOsl AHTIUHCKOTO S3bIKa, JaTh 0000IIarolee BBEIACHHE B
MpoOJEeMaTUKY COBPEMEHHBIX TPAMMAaTUUYECKUX MCCIIEIOBAHUI W, COOTBETCTBEHHO, B METOIUKY
Hay4YHO-TPaMMAaTHYECKOT0 aHallh3a sI3bIKOBOI'0 MaTepuara.

1.2. MHcxoms w3 BBIIICH3IIOKCHHOH IleiM, B  TMpOLECCe M3yYeHUs Kypca
HEMOCPEICTBEHHBIMH YUEOHBIMU 3a0auamu sIBISIFOTCS:

1. TeopeTnyeckn OCBETHTh OCHOBBI T'PAMMAaTHYECKOTO CTPOS AHTJMKUCKOIO S3bIKA B
COOTBETCTBUU C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM JIMHTBUCTUYECKON HAYKH.

2. O3HaKOMHUTH CTYJCHTOB C HamOoJiee BAXKHBIMU MPOOJIEMaMHU COBPEMEHHBIX HAyUHBIX
MCCJIEI0BAHUI TPaMMaTUYECKOTO CTPOSI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

3. CdopmupoBaTh y CTYJIEHTOB YMEHHE TPUMEHSITh TEOPETHUYECKHE 3HAHHS TIO
rpaMMaTHKE SI3bIKa K MPaKTUYECKOMY IMPENOJaBaHUIO0 AHTJIMICKOIO SI3bIKa Ha IMPAKTHKE Ha
Pa3HBIX CTYIICHSIX 00yUYEHUSI.

4. Pa3BUTh y CTy/ICHTOB HAYYHOE MBIIIUIEHHE, COOTBETCTBYIOILIEE METOI0JIOTHUHU MTPEAMETA
TEOPETHYECKOM TpaMMAaTHUKH, CaMOCTOSTEIHHO JAeliaThb O0OOIIEeHWsS W BBIBOJBI M3 JIaHHBIX,
MPUBOJUMBIX B CIEIUAIBHON JHTEpaType, a TakKe W3 COOCTBEHHBIX HAOTMIOACHHWIA HaJ
(bakTHYECKUM MaTepuajioM B €ro pa3HbIX PeueBbIX (popmax.

1.3. B pe3ynbraTe u3ydeHus TUCIHILTHHEI « TeopeTrnueckne OCHOBBI TPaMMAaTHKH ITEPBOTO
U3y4aeMoro s3blka» y o0yvaromuxcs GOpMUPYIOTCS CIEAYIONIe KOMIETEHIIUH U UX JIEMEHTBI:

Taobmmma Ne 1.



Kon Conep:xanue komnereHun | [lepeyeHb MIaHUPyeMBbIX Buabl
KOMIETeHI[HH pPe3yJabTaToB O0yYeHHs M0 | OLEHOYHBIX
AUCHHIUIAHE (MHANKATOPHI | CPeICTB
JOCTHKEHHsI KOMIIeTeHIUii)
IK-3 Crioco0eH oCyIIeCTBISATh NIIK 3.1.
JICITIOBYI0 KOMMYHHKAIIHIO U -CIIeIMATU3UPOBAHHbBIC Tect
BBIPAXXaTh CY)KJICHHE B nH(OPMAIIMOHHO- Pedepar
MEXKITHYHOCTHOM JICJIOBOM CIPaBOYHBIC CHCTEMBI; Jloxmnan
00I11IeHUH Ha UHOCTPAaHHOM -CIoco0bI MONIOJIHEHUSI | Y CTHBIN
SI3bIKE Ha OCHOBE €0 AKTHBHOTO CIIOBApHOTO | orpoc/codece1oB
KOHIENIINH KYJIbTYPBI PeUHd, | 3amaca; aHue

opdosnuueckux,
rpaMMaTHYECKUX U
JICKCHUYECKUX HOPM.

~-HOPMBI u CTaHJApThI
Y3KOCTIEIUAIIM3UPOBAHHOMN
obnactu 3HAHUH,
ONPEAEIISAIONIECH
TEPMUHOJIOTUYECKUN
anmapar Ha HCXOJHOM H
MEPEBOISIIEM S3bIKAX;

- TEXHUYECKoe olecredeHue
CHHXPOHHOI'O [1€PEBO/A;

- Teopuss U  TPaKTUKa
CHHXPOHHOI'O [1€PEBOA;

- poaHbIE SI3BIKU;
WHOCTPAHHBIC SI3bIKA U (HMJIN)
SI3bIKM HapoJ0B P® u s3bIkn
MaJibIX HapoOJI0B;

- BAapUaHTBl M COIUOJIEKTHI
pabounx SI3bIKOB
MepPEBO/TUMKA;

- IHTOHALIMOHHAA KYJIbTYPa;

- MEXAHU3MBI peueBoit
KOMIIPECCUU u
BEPOSITHOCTHOTO
MPOTHO3UPOBAHUS;

- mpodeccruoHaNbHAS ITHKA;

- perjiaMeHT W TPOTOKOJI

MpoBeJeHUsT  KoH(pepeHIuil,
COBELIaHUM, INEPErOBOPOB M
3aceJaHul;

- UIIK 3.2.

- OCYIIECTBIIATH
BCECTOPOHHIOKO  ITOJTOTOBKY
K MePEBOTIECKOMY
MEPOTPHSTHIO;

-OMpeNesTh TEeMAaTHYECKYIO
001acTh HACXOIHOTO
COOOIIEHUS;

- CHCTEeMaTH3upoBaTh U
3alOMUHATh
CHeHaIN3UPOBAHHYIO
JIEKCUKY;

- HCIIOJIb30BAaTh TEXHUUYECKUE




CpeacTBa B mnmponecce

nepeBo/a;
-[IEPEBO/IUTH YCTHO C OJHOIO
A3bIKa Ha Ipyrou

MPAKTUYECKH OJHOBPEMEHHO
C TIPOM3HECEHUEM MCXOTHOTO
COOOILIEHUS;

- TEPEeBOJUTH  TEXHHUKOMN
HAIENThIBAaHUS (LIYLIYyTaX);
-COXPaHSATh
KOMMYHHKATHBHYIO 1€lIb U
CTHJIMCTUYCCKHI perucTp
HCXOIHOI'O COOOIIECHUS,
-BBIIIOJIHATH
MIPOMEXKYTOUHBIN TIEPEBOJ B
KaOHHe-TINIIOTE;

- HCIIOJb30BAaTh MEXaHU3M
BEPOSTHOCTHOTO
MIPOTHO3UPOBAHUS,

- MEPEeKII0YAThCS Ha Pa3HbIC
THIIBI SI3LIKOBOT'O
KOJMPOBAHUS;

- opopMIIATh  OTYETHBIC
JIOKyMEHTBI O BBIITOJIHEHHOM

epeBo/IE.
HIIK 3.3.

- (¢opMaMu HAIMOHATHHOTO
pedeBoro JTHUKETA Ha
U3y4aeMoM WHOCTPAaHHOM
SA3BIKEC 158 HpaBI/IJ'IaMI/I
MOBE/ICHUS TIEPEeBOJYMKA B
paSJ'II/I‘-IHI)IX CI/ITyaIII/ISIX
YCTHOTO nepeBoja
(compoBOXIeHNE
TypUCTUYECKOM TPYIIIBL,
oOecrieyenue JIEIOBBIX

MeperoBopoB, obecneveHue
MEPETOBOPOB  O(DHITHATHHBIX
JIeTIeraluif).

2. MECTO JMCHUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII

2.1. Mucuumnuna «TeopeTHueckue OCHOBBI TPAMMATHKH TEPBOTO H3Y4aeMOTO S3BIKa»
anrmmiickoro  s3eika  (B1.B.06) ortHocuTcs K wacTH, (GOpPMHPYEeMO#H  y4aCTHHKaMH
0o0pa3oBaTeNbHBIX OTHOLIEHWH yueOHoro miuaHa. OHa TpuU3BaHAa BOOPYXHUTb CTYJEHTOB
(byHIaMEHTaIbHBIMU TEOPETUYECKUMHU 3HAHUSAMU O TPaMMaTHYE€CKOM CTPOE€ COBPEMEHHOTO
AQHIVIMMCKOTO fA3bIKA, pPAacCCMATPUBAEMOM KaK CHCTEMa, YacTH KOTOpPOM B3aMMOCBS3aHbI
OTpeieIeHHBIMA OTHOIICHUSMU DPA3JIMYHOW CTENEeHHU CIO0XHOCTH M oOs3arenbHocTU. Kype,
MOCTPOCHHBIM Ha MPUHIMIIAX MPOOIEMHOr0 O0y4YeHMs, PACKPBIBAET COJEP)KaHUE BAKHEUIIMX
MOP(}OIOrMUECKUX, CHHTAKCHYECKUX M CEMaHTHUECKUX KaTeropuil B CBETE CYIIECTBYIOIIMX
TEOPUU A3bIKA.




Kypc pacmmpsier u yriy0msieT TMHIBUCTUYECKYIO IOJTOTOBKY CTYIE€HTOB: HOJHUMAET UX
TEOPETUYECKHUI YPOBEHb, 3HAKOMUT C OCHOBHBIMHU JOCTIKEHHSIMA POCCHUICKON U 3apyOesxkHON
IrpaMMaTU4E€CKONW TEOPUH, 3HAKOMHUT C METOIMKOH JINHIBUCTUYECKOTO aHAJIN3A.

JlaHHasi JUCLUMIUIMHA SIBJSIETCS YacThi0 MPO(EeCCHOHANBHOM MOATOTOBKM CTYJCHTOB U
pa3BHUBAET KOMIIETECHLINH, 3AJI0KEHHBIE B paMKax Kypca «OcHO8bl A3bIKOZHAHUAY U MIPOJOJIKACT
Ha4yaTO€ M3y4YEHUE TECOPUM AHIVIMMCKOIO S3bIKA, SBJIASACH JIOTMYECKUM IPOJOJIKEHUEM KYpCOB
«Ipaxmuueckuti Kypc nepeoco UHOCMPaHHO20 A3bIKa», «lIpaxmuueckaa epammamuxa 1 uH.43.»
AHIIMMICKOTO S3BIKA.

B3auMocBs3b ¢ JpyruMu TUCHMITTIMHAMU Y4e0HOI O IUIaHa MpecTaBieHa B Tabuune 2.

Tabauua 2.
Mecro
Ne Ha3Banue 1uCUHUNIHHBI Cemectp AUCIHUILTAHBI B
crpykrype OIIOIT
1. | OcHoswbl s3vik03HAHUSA 1-2 51 0. 14
2. | llpakmuueckuii Kypc nep8o2o UHOCMPAHHO20 S3bIKA 1-4 51.0.19
3. | llpakmuueckas epammamuxa 1 umn.s3. 1-2 b5 1. B.03

3. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE KYPCA, KPUTEPUU HAUYNUCJIEHUSA
BAJIVIOB

OOmas TpyJ0€MKOCTh JUCHUILTHHBI COCTABIAET 5 3a4€THBIX equuaul - 180 yacoB, U3 KOTOPHIX B
6-om cemectpe - 2 3a4€THBIC SOIUHUILI - 72 Jaca.

N3 Hux:

nexyu - 12 gac.

IpaKkTUYeCcKHe 3aHATHS - 6 yac.

KCP - 6 gac.

ayJIUTOPHBIE 3aHATUS — 24, U3 HUX: UHTEepaKTUBHas ¢popma — 6 yac.

camocTosTelbHas paboTa cTyneHTa - 48 Jac.

3auér - 6-0if cemecTp.

3.1. Cooepircanue meopemuueckou yacmu Kypca:
CemecTp 6-o0ii, Jlekuuu -12 yacos.

Tema 1. - 2 v. GRAMMAR IN THE SYSTEMIC CONCEPTION OF LANGUAGE

Language. Language and speech. Lingual elements (units) as signs. Segmental and supra-
segmental lingual units. The levels of lingual units. Hierarchical relations. The word and the
sentence. Phonetic (phonological), lexical and grammatical systems. The systemic character of
grammar. Morphology and syntax. Syntagmatic and paradigmatic relations. The plane of content
and the plane of expression; synonymy and homonymy in grammar. Diachronic and synchronic
relations in grammar.

Jlureparypa:
1. TaiinyrnunoBa A.I'. Teopermueckas TIpaMMaThKa aHIJUICKOTO s3bIKA: y4eOHO-
MeToaudeckoe nmocodue/ A.l'. ["alinyTnuHoBa, 2-oe u3z. — dymanbe, PTCY, 2019 r. — C.
7-18.

Tema 2. - 2 u. Morphology basic notions. Morphemic structure of the word.

The definition of the morpheme. The word and the morpheme. Traditional classification of
morphemes: positional and functional (semantic) criteria. The IC-analysis of the morphemic

4




structure. The “allo-emic” theory in morphology: morphs, allomorphs and morphemes. Distribu-
tional analysis in morphology. Distributional classification of morphemes.

JIureparypa:

1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teopermueckas TrpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO s3bIKa: y4eOHO-
Meroandeckoe rnocooue/ A.I'. IalinyTauHOBa, 2-0o¢ u3a. — dyman6e, PTCY, 2019 rC.
18-22.

Tema 3. — 2 y. CATEGORIAL STRUCTURE OF THE WORD

Grammatical meaning and the means of its expression. Paradigmatic correlation of individual
grammatical forms. Grammatical category. The theory of oppositions. The types of oppositions:
binary and supra-binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual, and
equipollent oppositions. Oppositional reduction: neutralization and transposition. Synthetical and
analytical grammatical forms.

Jlureparypa:

1. TaitnyrnuHoBa A.I. Teopermdeckas TrpaMMaTHKa aHTIHICKOTO s3bIKa: y4eOHO-
MeTtogudeckoe nocooue/ A.I'. IaltnytnuHoBa, 2-oe u3n. — Jyman6e, PTCY, 2019 r. —
C. 22-29.

Tema 4. — 2 y. THE PROBLEM OF WORD CLASSES

Part of speech as a lexico-grammatical class of words. Criteria for differentiating the
classes of words: semantic, formal, and functional criteria. Notional and functional parts of
speech. The problem of grammatical relevance of the traditional classification of parts of speech.

Jluteparypa:

1. TaitnyrnuHoBa A.I'. Teoperudeckas TrpaMMaTHKa aHIJMICKOrO s3bIKa: y4eOHO-
MeToaudeckoe mocooue/ A.I'. alinyTnuHOBa, 2-0e wm3n. — Jymran6e, PTCY, 2019 r. —
172 c.

C. 29-34.

Tema 5.—2 4. NOUN: GENERAL

Noun as the central nominative lexemic unit of language. Categorial meaning of the noun.
Formal characteristics of the noun. Syntactic functions of the noun. Grammatically relevant
subclasses of the noun. Grammatical categories of the Noun.

NOUN: NUMBER

Formal and functional peculiarities of the singular and the plural forms of nouns in English.
Their oppositional presentation. The problem of singular and plural semantics for different
groups of nouns. Relative and absolute number; the absolute singular (singularia tantum) and the
absolute plural (pluralia tantum). Oppositional reduction of the category for different groups of
nouns.

NOUN: CASE



The problem of the category of case in English. Various approaches to the category of case
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in English language study: “the theory of positional cases”, “the theory of prepositional cases”,
“the theory of limited case”, “the theory of possessive postposition” (“the theory of no case”);
their critical assessment. Disintegration of the inflexional case in the course of the historical
development of English and establishing of particle case forms. Formal and functional properties
of the common case and the genitive case. The word genitive and the phrase genitive. The

semantic types of the genitive. The correlation of the nounal case and the pronounal case.
NOUN: GENDER

The problem of gender category in English. The category of gender in Old English and in
New English. Gender as a meaningful (natural) category and as a formal (arbitrary) category in
different languages. The meaningful character of the gender category in modern English. Lexical
and grammatical gender distinctions. Personal pronouns as gender classifiers of nouns. Gender
oppositions and gender classes of nouns: personal and impersonal (neuter) gender, feminine,
masculine, and common gender. Oppositional reduction of the gender category; personification.

Jluteparypa:

1. laiinytaunoBa A.I'. Teopernueckas rpaMMaTuKa aHTJIMKACKOTO S3bIKA: y4eOHO-
meroaunyeckoe nmocobue/ A.I'. TaiinyTnuHoBa, 2-0¢ u3a. — dyman6e, PTCY, 2019 r. — C. 34-
43.

Tema 6. — 2 u. VERB: GENERAL

The verb as a notional word denoting process. Its formal and functional properties. The
complexity of the grammatical system of the verb. Grammatically relevant subclasses of the
verb. Grammatical categories of the verb.

VERB: PERSON AND NUMBER

Conjugation of the finite forms of verbs. The category of number; the category of person.
Their reflective nature (substantive correspondence). The blending of their morphemic
expression. The forms of person and number of different groups of verbs. The oppositional pre-
sentation of the category. The “notional concord” cases. The cases of contextual neutralization of
the category.

VERB: VOICE

The categorial meaning of voice. The peculiarities of voice as a category. Opposition of
active and passive forms of the verb. Non-passivized verbs. The problem of “medial” voice
types: reflexive, reciprocal, and middle voice meanings. Homonymy of the passive constructions
and the predicative use of participle Il with link verbs; categorial and functional differences
between them.

VERB: MOOD

The categorial meaning of mood. The complexity of this category due to the intricacy of
modal meanings and the scarcity of inflectional verbal forms in English. The correlation of direct
(indicative) and oblique mood forms. The types of the oblique moods; their formal and
functional features. The four types of the subjunctive: subjunctive | — the pure spective,
subjunctive Il — the stipulative conditional, subjunctive Il — the consective conditional,



subjunctive IV — the modal spective. The problem of the imperative mood. The problem of
rendering time in oblique moods; time-retrospect shift as the formal mark of the oblique moods.

Jlureparypa:

1. TaitnyrnunoBa A.I'. Teopernyeckas TrpaMMaTHKa aHTJIHMICKOTO s3bIKa: y4eOHO-
Meroandeckoe rocooue/ A.I'. IalitnyTauaoBa, 2-o¢ u3a. — Jyman6e, PTCVY, 2019 r. —
C. 44-53.

3.2. Cmpykmypa u codeprcanue npaKkmuieckou uacmu Kypca.
6-0ii ceMecTp — npakTHyeckue 3ausaATHs 6 4., KCP — 6 u.
IIpakTnueckoe 3ansaTue Nel. 3ananus:

1. Haiinute coOTBETCTBHUS CICAYIOIUX TEPMHUHOB Ha PYCCKOM SA3BIKC, JanTe OIIPpCACIICHUA
KaXJ101ro0:

an apostrophe, declension, “the theory of positional cases”’, nominative, genitive (possessive),
dative, accusative, vocative cases, ‘“the theory of prepositional cases”, “the theory of limited
case”, “the theory of the possessive postposition” (“the theory of no case”), the genitive
(possessive) case, the common case, the meaning of appurtenance, transformational diagnostic
test, absolute genitive;

gender, gender agreement, formal category, meaningful category, gender classifiers, obligatory
correlation, person nouns, non-person nouns, neuter gender nouns, feminine nouns, masculine
nouns, common gender nouns, personification

1. O6benuHUTE CIEAYIONIME CYIIECTBUTENbHBIE, UCIONB3YS JH00 (GOpMY POIUTENHHOTO MaAeKa,
6o of-cioBocoueranwst, 1100 U TO, U APYTOE, €CIH ITO BO3MOXKHO, HAITPUMED:

Tom + answer = Tom'’s answer; the leg + the table = the leg of the table

Jennifer + book; the problems + identity; the declaration + independence; his master + voice;
the Duke + Kent; the Queen + England; my life + aim; summer + a day; the ship + name

2. IIpokOMMEHTUPYITE UCTIOIb30BAaHUE POTUTEIHHOTO Ma/IeKa B CASAYIOMINX MPEIOKEHUAX:

1) The Prime Minister of England’s speech was a sensation. 2) ... because of my age and the
young man [ go with’s age, it is the only right thing to do (Tarkington). 3) I am nobody’s
servant, I’'m my own boss. 4) He always prefers somebody else’s fireside (Maugham).

3. TlonGepute COOTBETCTBHUS KEHCKOTO poja IJs CIEAYIONIMX CYIIECTBHTEIBHBIX MYKCKOTO
poaa; TPOKOMMEHTUPYITE JIEKCHUECKHE CPEJICTBA BBIPAXKEHUS pOJa CYIIECTBUTEIbHBIX:

boy-friend, landlord, lion, drake, sire, bridegroom, stallion, actor, bull-calf, man-producer,
master, wizard, count, baron, bachelor, sultan, cock, buck, tom-cat, cock-sparrow, he-bear, jack-
ass, businessman, executor, peacock, marquis, maharajah, beau, widower, hero

4. HoBast TCHICHIIMS B aHTJIMHCKOM s3bIKe, M3BecTHast kak “Inclusive language”, npeamnomnaraer
UCIIOJIb30BAHUE CIICIHATIBHOM S3BIKOBOM TAKTHKH U TOTO, YTOOBI M30erath yIOMHHAHHUE POJa
B JIGKCHKC W TpaMMaTHKe B COOTBETCTBUH C TPeOOBAaHUSAMH TaK  Ha3bIBACMOM



«TOJUTKOPPEKTHOCTHUY. [IpokoMMeHTUpYHTE clenyrolue «TOJUTKOPPEKTHBIEY,
«MHKJIIO3UBHBIE)» SI3BIKOBbIE MHHOBAIIMH, BKJIIOYAIOIIUE a) CO3/IaHWE HOBBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
oOmiero poga u ©0) HOBOE UCIHOJIB30BAaHUE MECTOMMEHUN TPEThEro JHIa, CUHUTABLICECS
rpaMMaTH4YeCKH HEBEPHBIM B TPAIUIIMOHHON I'paMMaTHKeE:

a) hostess, stewardess - flight attendant; statesman - politician, leader; fireman - fire
fighter; businessman, business-woman - executive; policeman - police officer

0) 1) ...no one can embarrass a young person in public so much as an adult to whom he or she is
related (Angelou). 2) As is the rule with Chopra’s books, the proceedings finish with clearly
laid-out instructions to help the reader find the magic lying at the heart of his or her own world
(Time). 3) A tourist, browsing in a Paris shop, eating in an Italian ristorante, or idling along a
Hong Kong street, will encounter three or four languages as she negotiates the buying of a
blouse, the paying of a check, or the choosing of a trinket (Angelou). 4) These programs and
services can make a big difference in helping a child reach her full potential (Woman's Day). 5)
Every student who turns in their paper late will lose half of their grade. 6) One gets into the way
of imagining a person when one hears them talked about (Christie).

O0s3arenbHast IuTepaTypa:

1.  Buox, M.{. Teopernueckas rpaMMaTuka aHrauiickoro s3pika / M.S. brox. - M.: Beicmas
mikoina, 2003. — C. 59-63.

2. bnox, M.A. [IpakTukyM 1o TEOpETHYECKON rpaMMaTUKe aHTIuiickoro si3bika / M.S. briox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumodeea. — M.: Beicmas mkomna, 2004. — C. 109-110.

JlononHUTENBbHAS IUTEPATYpa:

3. AxcenoB, A.T. K mnpoGneme 5KCTpaJMHIBUCTHUECKOW MOTHBAIMM I'pPaMMaTHYECKOMH
kareropuu pona / A. T. AxceHos // Borpocsr si3piko3Hanms. — 1984, - Ne 1. — C. 14-25.

4. I'ypeBuu, B.B. Teopernueckass rpammaTHKa aHIVIMHCKOro s3blka. CpaBHUTEIbHAs
TUIOJIOTHS aHTIIUICKOro U pycckoro si3bikoB / B.B. I'ypeBuu. — M.: daunra: Hayka, 2003. —
C.11-12.

S. NBanosa, N.II. Teoperuueckas rpaMMaThKa COBPEMEHHOIo aHriuickoro si3pika / W.II.
WBanoBa, B.B. bypnaxosa, I'.I'. [louenios. - M.: Beicmias mixona, 1981. — C. 22.

6. KoOpuna, H.A. Teoperndeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKA: YIeOHOE
nocobue / H.A. Ko6puna, H.H. Bonnsipes, A.A. Xyaskos. — M.: Beiciias mkona, 2007. — C.
28-32.

7. Mopoxosckas, J.4. [IpakTuKyM [0 TEOPETHUECKON TpaMMaTHKe: MpaKTuyeckoe rnocoodue /
3.51. Mopoxogckas. - Jleaunrpan: [Ipocsemenue, 1973. — C. 61-62.

8.  Cwmupaunkuii, A.M. Mopdomnorus anrmuiickoro si3eika / AWM. Cmupautkuii. - M.: U3n-Bo
JMT-PbI HA THOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1959. — C. 139-148.

IIpakTyeckoe 3ansaTue Ne2. 3ananus:

1. Haiiaure cOOTBETCTBUS CICAYIONIMX TEPMHUHOB Ha PYCCKOM S3BIKE; MAWTE ONMpEACIICHUS
KaXJI0TO:



voice, the agent (the subject, the doer of the action), the patient (the object, the receiver of
the action, the experiencer), deep semantic structure, surface syntactic structure, active
voice, passive voice, semantic emphasis, speaker's perception (subjective evaluation), (non-)
passivized verbs, “medial” voice types, reflexive voice meaning, reciprocal voice meaning,
middle voice meaning, contextual stimulators, “semi-passive” (‘“pseudo-passive”)
constructions

2. Ompenenute BaICHTHOCTHBIN TUII TJIAr0JIoB B (hopMe MaccuBa:

1) The poor child was always being found fault with. 2) His room has not been lived in since
he left. 3) Andrew was walked eight miles that first day. 4) The papers were provided to
the top manager./ The top manager was provided with the papers. 5) Grechneva kasha is
not very popular in the US but it can be had.

3. a) Ompenenure «CPEAMHHBICY» 3aJOTOBBIC 3HAYCHHUS AKTHBHBIX (OPM TIJIaroJios;
UCTIONIB3YHTE TpaHCHOpMAIIHH, €CITH HEOOXOUMO:

nanpumep: He shaved quickly. = He shaved himself quickly (so3spartoe 3nauenue)

1) They never quarreled in other people's presence. 2) She rose suddenly. 3) The day ended,
tranquil and bluish. 4) Let us drink champagne when we meet again. 5) The story began
with the description of the house. 6) Keep quiet, please.

0) Ompenenure CHOCOOHOCTh MPHUBEIACHHBIX HIDKE TJIAroJIOB BBICTYNATh B Pa3IMYHBIX
3aJI0TOBBIX (POpMax W 3HAYCHHSX; MPOJCMOHCTPUPYWUTE 3TO B Pa3IMYHBIX KOHTEKCTAX;
JaiiTe SKBUBAJICHTHI HA PYCCKOM SI3BIKE:

Harpumep: {0 turn - moBOpaYMBaTh, MOBOPAYMBATHCS; MOXKET HCIOJIB30BATHCS B AKTHBHOM
snauenuu (I turned the key), B Bo3BpatHoMm (pedaekcuBrom) 3uauenuu (I turned myself
around) u B cpeanem 3anmoroBom 3HaueHuu (The key turned in the keyhole)

to fill, to open, to read, to sell, to dress, to relate, to change, to hide

B) IlepeBenuTe riaroibl U3 HUKENPUBEIECHHBIX MPUMEPOB HA aHIIMUCKUMN S3bIK; CPAaBHUTE
CHocoObl Tepefauyn «CPEeAUHHBIX» 3aJIOTOBBIX 3HAYEHUH B PYCCKOM U aHIJIMICKOM
A3BIKAX:

1) Knuea uumaemcs neexo. 2) On obviuno Oepacumcs 6 menu. 3) OHU 00bIYHO CCOPUNUCDH
opye ¢ Opyeom, 3amem Cepouluch U pacxoounucb, max u He nomupuswucs. 4) OHu
KPYMUIUCL 60Kpye 0d OKOJO, NOKA OKOHYamelbHO He 3a0nyounucs. 5) Ilymesku
nPeodoCmasIsIIOMCsL 8CEM HCeAAIOUWUM.

4. a) CpaBHHTE OMOHHMMHYHBIE KOHCTPYKIMH C MPHUYACTHEM BTOPHIM B (PYHKIHMU
NpeUKaTHBa U B COCTaBE MACCUBHOM KOHCTPYKIMHU; OOBSICHUTE PA3HUILY MEXKAY HUMU;
HOSACHUTE, KaKHe U3 IPUMEPOB JIOMYCKAIOT JBOSKOE TOJIKOBAHUE («I10JIy-TIACCUBY):

The papers are signed. - They have been signed for two hours already. - Have the papers
been signed? - As the director was ill, the papers were signed by his secretary. - They
were signed a few minutes ago. - By the time | returned the papers had been signed. —
The papers were signed and ready to be posted.



6) [puaymaiite CBOM MPUMEPHI C IPUIACTHEM BTOPHIM B (DYHKIIUH IPESIUKATHBA M B COCTABE
NIACCUBHOM KOHCTPYKIIMH, HCIIOJIB3Ys riiarouisl t0 lock u to break.

OO0si3aTenbHas IUTEpaTypa:

1. bnox, M.fI. Teoperndeckas rpamMmaruka aHrimickoro ssbika / M.S. bmox. - M.:
Bricmag mikoia, 2003. — C. 191-200.

2. bnox, M.A. IlpakTuKyM O TEOPETHYECKOW IpaMMaTHKE aHTIUICKOro si3pika / M.SL.
bnox, T.H. CemenoBa, C.B. Tumodeena. — M.: Bricmas mikoma, 2004. — C. 170.

JlononHurenbHas TuTepaTypa:

3. I'ypeBuu, B.B. Teoperunueckas rpaMMarvka aHIJIMUCKOro s3blka. CpaBHUTENbHAs
THUIIOJIOTUS aHTJIMACKOTO U pycckoro si3eikoB / B.B. I'ypeBnu. — M.: ®nunTa: Hayka,

2003. — C. 25-30.

4.  Hsanosa, W.I1. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO si3bika / V.I1.
WBanoBa, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Toyenos. - M.: Breicmas mkona, 1981. — C. 74-80.

5. Wnpum, b.A. Ctpoif coBpeMeHHOro aHTJIMKACKOro si3bika: yuyeObnuk / b.A. Unpumr. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 114-122.

6. Kob6puna, H.A. Teopernueckass rpamMMaTHKa COBPEMEHHOI'O AHIJIMICKOIO S3bIKA!
yuebHoe mocobue / H.A. Kobpuna, H.H. bonneipeB, A.A. XynskoB. — M.: Briciias
mkoja, 2007. — C. 91-107.

7. CmupnHuukuii, A.M1. Mopdonorus anrauiickoro s3pika / AWM. Cmupaunkuii. - M.: U3n-
BO JIUT-PBI HA HOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1959. — C. 257-274.

8. Tecrenen, S.I'. Beenenue B oomuii cunrakcuc / S.I°. Tecrenen. — M.: U3a-Bo PITY,
2001. - C. 411-436.

9. Xneonukosa, M.b. OcHoBbl aHrimiickoit Mopdosoruu: yue6Hoe mnocobue / U.b.
XnebHukoBa. — 3-¢ U3 ., ucrp. - M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 121-127.

10. Wlrenusr, [{.A. I'pammaTiyeckasi ceMaHTHUKa aHIJIMHACKOTO si3blka. dDakTop yenoBeka B
s3bIke: yueOHoe mocobue / [I.A. temunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 166-179.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne 3. 3aganus:

1. HaliguTe COOTBETCTBHA CIEAYIOIIMX TEPMHUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; JTAWTE ONPEICICHUS
KaXJ10T0:

direct (indicative) mood forms, oblique (subjunctive) mood forms, imperative mood, time-
retrospect shift, causal-conditional complex sentences, subjunctive | (pure spective),
subjunctive 11 (stipulative conditional), subjunctive 111 (consective conditional),
subjunctive IV (modal spective)

2. lIpoananu3upyiite NMpuBEICHHbIE HUXKE MPEUIOKEHUS U YKAKUTE HAKJIIOHEHUE TJlaroja B

KaXIOM M3 HUX. J[OMOJHHUTE MepeyeHb CBOUMHU MPUMEPAMU YMOTpPEOJIEHUs IJ1arojioB B
KOCBEHHOM (CcocararebHOM) HAaKJIOHEHUU:
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1) God bless you. 2) | insist that the prices be cut considerably. 3) It’s high time she were
there. 4) “Will you do it?” — “Oh, I'd much rather you did it.” 5) Oh, if only I knew what
to do! 6) It would not be possible to decide anything without him. 7) If I had time | should
go on a short holiday. 8) Let him do that. 9) Whoever he might be, I'm not afraid of him.
9) To stay with you would have been a disaster for me.

3. U3menute dpopMmy riaroina Tak, 4ToObl MPOJAEMOHCTPUPOBATH PETPOCTIEKTUBHO-BPEMEHHOM
CIBUT 3HAYEHUS B COCJIAraTeIbHOM HaKJIOHEHUH, KaK B CJIEIYIOIIEM IPUMEPE:

I wish she came (ogHOBpeMeHHOCTh — cienoBaHue B Hactosmiem). - | wished she came
(OMHOBpPEMEHHOCTh — ciemoBanue B mpomremmem). - | wish she had come
(mpemmectBoBanue + Heymada B HacrosimieMm). - | wished she had come

(mpemmmecTBOBaHKE + HEyja4ya B MPOIICAIIEM).

1) If he sent a telegram we would meet him. 2) If only | felt that somebody needs me! 3) |
wish you could stay. 4) Even if she knew the outcome, she would do the same. 5)
Whatever the other people might say, I’ll stay with you, I promise.

O0s3arenbHas TuTepaTypa:

1. bnox, M.fl. Teoperudeckass rpaMMaTika aHrimickoro sizbika / M.S. brmox. - M.:
Bricmras mkomna, 2003. — C. 201-219.

2. bnox, M.A. IlpakTHKyM O TEOPETHUYECKOW rpaMMaTHKE aHTIHICKOro s3bika / M.S.
bnox, T.H. CemenoBa, C.B. TumodeeBa. — M.: Beicmas mikona, 2004. — C. 170-171.

JlononHuTenpHas IuTeparypa:
3. I'ypeBuu, B.B. Teopernueckas rpammaTHKa aHIIMICKOro sA3blka. CpaBHUTENbHAS
TUTIOJIOTHUSI aHTJIMMCKOTO U pycckoro si3pikoB / B.B. I'ypeBnu. — M.: ®nunra: Hayka,

2003. — C. 41-45.

4.  Usanosa, W.II. TeopeTnueckas rpaMmaTiKa COBPEMEHHOTO aHTIuICKOro s3bika / M.II.
WBanoBa, B.B. bypnakosa, I'.I'. [Toyenmos. - M.: Breicimias mkona, 1981. — C. 68-74.

5. Wnpum, b.A. Ctpoii coBpeMeHHOro aHTIMKUCKOro s3bika: yuyeObnuk / b.A. Unpumr. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 99-118.

6. Kob6puna, H.A. Teopernyeckass rpamMMaTHKa COBPEMEHHOTO AaHIJIUHCKOTO S3bIKA!
yuebHoe nocobue / H.A. KobOpuna, H.H. BonnpipeB, A.A. XynskoB. — M.: Beiciias
mkoua, 2007. — C. 107-1109.

7. [Tnotkun, B.S. Crpoit anrnmiickoro szbika / B.S. [lnotkun. - M.: Beicmas mikona,
1989. - C. 107-111.

8.  Cmmpuunkwii, A.M. Mopdonorus anrmuiickoro sizeika / AWM. Cvupaunkuii. - M.: Uzn-
BO JIMT-PbI HA HUHOCTPAHHBIX s3bIKax, 1959. — C. 341-357.

9. XneonukoBa, U.b. OcHoBbl anrmmiickoit mopdomorun: ydedbHoe mocodme / W.b.
XnebHukoBa. — 3-e U3 ., uctp. - M.: Beicmas mkomna, 2004. — C. 95-120.
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10. Mrenunr, [.A. I'pammaTudeckas ceMaHTHKA aHTJIMHCKOTO si3bIka. DakTop yeIoBeKa B
s3bike: yueOHoe mocodue / JI.A. lltenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 202-220.

KCP Ne 1.

1. HaiimuTe COOTBETCTBHUS CIEIYIOIIMX TEPMHHOB Ha PYCCKOM SI3bIKE; JATe OIpeaeiacHUs
Ka)KIOr0:

language, speech, sign, lingual unit, system, subsystem, systemic approach, segmental lingual
units, supra-segmental lingual units, hierarchy, hierarchical (hierarchic) relations, phoneme,
morpheme, word (lexeme), word-combination (phraseme), denoteme, sentence (proposeme),
supra-sentential construction (supra-phrasal unity, dicteme), nomination, predication, corteme,
signeme, plane of content, plane of expression, synonymous relations (synonymy), homonymous
relations (homonymy), paradigm, paradigmatic relations, syntagma, syntagmatic relations,
synchrony, synchronic relations, diachrony, diachronic relations.

2. a) [lapagurmMaTvyeckue W CHUHTAarMaTMYECKHE OTHOUICHUS TAaK)KE HMHOTAAa 0003HAYarOTCs
crenyronMMe TepMuHaMu: “or-relationships” - “and-relationships” wiu “chain relationships” -
“choice relationships”. O0BsICHUTE STHMOJIOTHIO JAHHBIX TEPMUHOB U MCIOJIB3YHTE CIICAYIOIIUEC
HPUMEPBI JUTS WILTIOCTPALHH:

[IpaBunbHO: Henpasunbeho:
book/ a book/ the book * a the book
I/ we/ you/ he/ she/ it/ they * | they took the book.

0) Ilpoananmu3upyiiTe CHHTArMaTHYECKHE OTHOIICHHUS MEXIY pPa3JIMYHBIMU DJIEMEHTaMHU B
CIIEYIOILEM TEKCTOBOM OTPBIBKE:

... He was convinced the girl did not have the money on her. She was too astute to run that
risk; also, the amount of cash would be too bulky to conceal. He had looked at her closely during
their talk and afterwards, observing that her clothes clung tightly to her body and there were no
suspicious bulges. The handbag she carried from the bank was tiny. She had no packages.

Wainwright felt certain that an accomplice was involved.

(A. Hailey)

B) BriGepure H3 NPUBEACHHOrO OTpPHIBKA OTJENbHBIE 3JEMEHTHl U MPOJAEMOHCTPUPYHTE
napajurMaTHYeCKUe OTHOILICHUS, B KOTOPBIE OHU MOT'YT BCTYIIATh:

Harpumep: he - she - it...
he - him - his ...
was convinced - is convinced - will be convinced...
was convinced - were convinced...

She had no packages. — Did she have any packages? ...

12



r) IlpouwmmtocTpupyiiTe Ha COOCTBEHHBIX MpHUMEpax pa3IUyHble CHHTarMaTHYeCKUE U
NapaurMaTHYecKue  OTHOIICHUS  MEXAy  (OHOJOTHMYECKUMH,  JIGKCHUYECKUMU U
rpaMMaTHYECKUMHU SI3bIKOBBIMU €IMHUIIAMHU.

3. IIporeMOHCTpUPYHTE COOTHOILIECHUE EAWHMII IUIAHA CONEP)KAHMS M IUIAHA BBIPDAKCHUSA B
rpaMMaTHKe ¢ IIOMOUIBIO CIEIYIOINX IPUMEPOB; 100aBbTE COOCTBEHHBIE IIPUMEPHI:

a) omonumus - 1) -ed, -ing, -ly, -s;
2) just, since, besides, on, one;
3) to cut (cut; cut)
4) Will you go there? (a question); Will you go there? (a request)
0) cunonumus - 1) (book)-s; (0x)-en; (phenomen)-a; (cact)-i;
2) clever - cleverer - cleverest
clever - more clever - most clever;
3) That's me. That's I.

Whom do you love? Who do you love?
4) We leave on Sunday. We are leaving on Sunday.

OO0si3aTenbHas IuTepaTypa:

1.  Buox, M.A. Teopetnueckas rpaMMaTuka aHrauiickoro s3bika / M.S. briox. - M.: Beicmas
mkoja, 2006. — C. 7-19.

2. bnox, M.A. IIpakTukyM 10 TEOPETUYECKON IpaMMaTHKe aHTIIMiCcKoro s3bika / M. brox,
T.H. Cemenona, C.B. Tumodeena. — M.: Boicmas mkomna, 2004. — C. 7-44.

JlononmHUTENBbHAS IUTEPATYpa:

4.  Bapxynapos, JI.C. CtpykTypa npocTOro npejioxkeHusi COBpEMEHHOTO aHTJIMIICKOro S3bIKa
/ JI.C. Bapxynapos. - M.: Breicmias mkona, 1966. — C. 9-12.

5. Enbmcnes, JI. [Iponeromensl k Teopun s3bika / JI. Enbmcnes // 3apyOexHast TMHIBUCTHKA!
B 3 u. / o6m. pen. B.A. 3serunnesa u H.C. Yemonanosa. — M.: IIporpecc, 1999. — U. I. - C.
131-256.

6. 3erunues, B.A. [Ipeqioxenne u ero OTHOIICHHE K sI3bIKY U peun / B.A. 3Berunies. — M.:
Omurtopuan YPCC, 2001. — C. 7-111.

7. Wnbum, B.A. Ctpoil coBpeMeHHOro aHIHMickoro s3pika: y4eOHMK / B.A. Mmbum. —
Jlenunrpan: [IpocBemenue, 1971. — C. 5-18.

8.  Mopoxosckas, 3.4. I[IpaktukyMm no Teopernyeckor rpammaruke / 3.51. MopoxoBckas. -
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1973. — C. 7-31.
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9.  Cwmupnunxkuii, A. . Cunrakcuc anriuiickoro s3eika / AWM. CMupHUUKWi. - 2-¢ W31,
ucnp. - M.: Uzn-so JIKU, 2007. - C. 5-47.

10. Xne6umkoBa, WM.B. OcHoBbl aHrIMiickoii Mopdonorun: yuebHoe mnocobue / W.b.
XnebHukoBa. — 3-¢ u3., ucnp. - M.: Beicias mkoia, 2004. — C. 13-19, 54-57.

11. Xynskos, A.A. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: yuyeOHOe mocodue / ALA.
XynskoB. — M.: Akanemus, 2005. — C. 5-14.

KCP Ne 2.

1. HaﬁHHTe COOTBETCTBHUA CICAYIOINIUWX TEPMHHOB Ha PYCCKOM SA3BIKE, z[aﬁTe OIIpCACIICHHUA
KaXJa0ro.

Grammatical meaning and the means of its expression. Paradigmatic correlation of individual
grammatical forms. Grammatical category as a system of expressing a generalized grammatical
meaning. Oppositional analysis of grammatical category. The theory of oppositions. The types of
oppositions: binary and supra-binary (ternary, quaternary, etc.) oppositions; privative, gradual,
and equipollent oppositions. Oppositions in grammar. Privative binary opposition as the most
important type of categorial opposition in grammar. The strong (marked, positive) and the weak
(unmarked, negative) members of the opposition, their formal and functional features.
Grammatical category in communication: contextual oppositional reduction (oppositional
substitution). The two types of oppositional reduction: neutralization and transposition.
Synthetical and analytical grammatical forms. The types of synthetical grammatical forms: outer
inflection, inner inflection, and suppletivity. The principle of identifying an analytical form;
grammatical idiomatism of analytical forms.

3aganusa:

1. [Ipoananu3upyite cienyromye onmno3uiuu. OnpenenuTe, 0 KakKod KaTeropuu UJIIET pedub B
KXKIOM ciiydae. YKaxuTe (opMalbHbIE MAPKEPHI:

write - am writing; long - longer; table — tables; men - men’s, to break - to be broken; go -
will go

2. a) Pa3beiite Ha rpynmsl 1) cuaTeTHYeckue Gopmel, 2) aHanuTUYecKue GopMbl U 3) CBOOOIHBIE
cioBocoueTanus. Jlo0aBbTe K KaXKIOW IPYIIIEe HECKOIBKO CBOUX MPUMEPOB:

works, to play, staying, is staying, is weak, more important, the job, have done, have (one’s hair)
done, have been doing, smaller, less dangerous, men, a piece of advice, (she) cried and cried

6) [IpuBeauTe cBOM MpUMEPHI:
1) BHEmHEH (uiekcuun — go - goes, ...
2) BHyTpeHHe! (priekcuu/ 9acTUYHOTO CYyNIUIETUBIU3MA — JOOSE - geese, ...
3) moiHOTO CymIieTHBU3Ma — (O - wWent, ...
B) Omnpenenute, SBISIOTCS JIM CIEAYIOIIUE aHATUTHYECKHE (POPMBI TIO CTaTycy OJIMIKE K CIOBaM

NN K CJIOBOCOYCTAHUAM. OX&p&KTGpH?;yﬁTC CTCIICHb X TPAMMaTHYE€CKOI0 HAHMOMATH3Ma.
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has gone, more distant, is working, to stay, will try, a man
3. IlpuBeaute mpUMeEpPsHI MAPATUTM CO CIACAYIOIUMH CIIOBAMHU; OXapaKTEPUZYUTE UX:
to bring, long, speaker.,
OO0si3aTenbHas IUTEpaATypa:

1.  Buox, M.{. Teopernueckasi rpaMMaTuka aHrauiickoro s3pika / M.S. brox. - M.: Beicmas
mkoina, 2003. — C. 30-41.

2. brox, M.A. TlpakTukyM 1O TEOPETUYECKONW TpaMMAaTHUKE aHTJIMICKOro sipika / M.SL.
brox, T.H. Cemenona, C.B. Tumocdeea. — M.: Bricmas mkona, 2004. — C. 65-78.

I[OHOJ'IHI/ITGJ'ILHaH JmaTeparypa:

4, Npanosa, N.I1. Teopernueckas rpaMMaThKa COBPEMEHHOTO aHIIMKCKOTO s3bika / W.II.
WBanosa, B.B. Bypnakosa, I'.I'. Ilogenios. - M.: Beicmiast mxona, 1981. — C. 9-13.

S. Wnbum, B.A. Ctpoil COBpeMEHHOro aHTIHMICKOro s3bika: ydeOHuk / B.A. Mmpum. —
Jlenunrpan: [Ipocsemenue, 1971. — C. 24-26.

6. Mopoxosckas, D.5. [IpakTHKyM IO TEOPETUYECKO TpaMMaTHKE: IPAKTUIECKOe TTocooue /
3.51. MopoxoBckas. - Jleaunrpaa: [Ipocsemenue, 1973. — C. 31-41.

7. TInotkun, B.Sl. Ctpoii anrnuiickoro sa3bika / B.S. ITnotkus. - M.: Beicias mkomna, 1989. —
C. 98-101.

8.  Cwmupauukuii, A.M. Mopdonorust anrmuiickoro sizeika / AWM. Cmupaunkuii. - M.: U3n-Bo
JMT-Pbl HA THOCTPAHHBIX fA3bIKax, 1959. — C. 5-99.

9. XneonukoBa, WN.b. OcHoBbI aHrmumiickoit mopdosnoruu: ydebHoe mocooue / W.b.
XnebHukoBa. — 3-e u3j., uctp. - M.: Beicmas mkomna, 2004. — C. 31-36, 38-53.

10. Xynsxos, A.A. Teoperndeckas rpaMMaTuKa aHIJIMHACKOTO s3bIKa: ydeOHoe mocodue / A.A.
XynsikoB. — M.: Akagemus, 2005. — C. 15-25.

11. Mremmnr, H.A. I'pammaTtudeckass ceMaHTHKa aHTIUHACKOTO si3bika. DakTOp 4YeIOBEKa B
s3bike: yueOHoe nmocodue / JI.A. llItenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 101-122.

KCP Ne 3.

1. HaiinuTe COOTBETCTBUS CIEIYIOIIMX TEPMUHOB HA PYCCKOM SI3BIKE; JAWTE OMPEACIICHUS
KaXJ0ro:

absolutive time (the past, the present, the future), relative time (priority - “relative past”,

simultaneity - “relative present”, posteriority - ‘relative future”), factual time, tense,
“primary, absolutive, or retrospective time” (past vs. non-past), “historic present”,
“preterite of modesty”, ‘relative, or prospective time” (future vs. non-future), modal

colouring, obligation, volition
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2. Omnpenenute, ucnoip3yrorcs au raaroasl “shall (should)” wu “will (would)” xax
MOJIaJIbHbIE MJIM KaK BCIIOMOTaTENbHBIC Ul IEpeaud 3HAYCHHs MPOCTOrO OYAyIIEero
BPEMEHHM, W B KaKMX CIy4asXx MOKHO TOBOPHTh OO0 HMILUIMIMTHO BBIPAKACMBIX
MOOAJIBHBIX 3HAYCHUAX UJIN 3HAYCHUU 6YI[yH_IHOCTI/I:

1) I will not have the responsibility on my Shoulders. 2) You will have to go. 3) “Do it
immediately.” — “Shall I?” 4) You should stay where you are. 4) He is impossible - he
won’t see his wife, he won’t see me, he won’t see anybody. 5) Will you pass the salt,
please? 6) He will meet you at the station. 7) Boys will be boys. 8) Accidents will happen.
9) Some time will pass before that.

3. IlpoxoMMeHTHpyHTe 3HAa4eHHWE BPEMEHHBIX (OPM TIJIArOJIOB; YKAKUTE CIydyau
OIIO3ULIIMOHHON PENYyKLUU:

1) Light travels more quickly than sound. 2) I never see him doing any work, whenever | go
in. 3) He laughs best, who laughs last. 4) She arrives next Thursday. 5) Where will you
go when the school year is over? 6) Could you stay, please? | wanted to talk to you.7) |
hear you’ve resigned.

OO6s3aTenbHas TUTEpaTypa:

1. brmox, M.Sl. Teoperndeckass TpaMMaTHKa aHTJIMKCKOTO si3bika / M.SA. biox. - M.:
Bricmras mkoia, 2003. — C. 150-168.

2. brox, M.S. TlpakTuKyM MO TEOPETHYECKOW rpaMMaTHKe aHTIMHCKOro si3pika / M.S.
bnox, T.H. Cemenona, C.B. Tumodeena. — M.: Beicmas mkoia, 2004. — C. 167-168.

JononHuTenpHAs IUTEpATYpa:

3. I'ypeBuu, B.B. Teopernueckas rpammaTHka aHIIUICKOro s3bika. CpaBHUTENbHAs
TUIOJIOTHUS AHTIHMICKOro u pycckoro s3bikoB / B.B. I'ypeBnu. — M.: ®nunra: Hayka,
2003. - C. 30-39.

4.  HBanosa, N.II. TeopeTnyeckas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOT0 aHIIIMHCKOro si3bika / M.I1.
WBanosa, B.B. Bypnakosa, I'.I'. [Togemntios. - M.: Beiciras mxona, 1981. — C. 51-66.

5. UWnpum, B.A. CTpoil cOBpeMEHHOI0 aHIIMICKOro si3blka: yuyeOHUK / b.A. Wnpum. —
Jlenunrpan: [Ipoceemenue, 1971. — C. 86-809.

6. Kob6puna, H.A. Teopermueckas rpamMmaThKa COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOTO s3bIKa:
yuebHoe mocobue / H.A. Kobpuna, H.H. BoanpipeB, A.A. Xynskos. — M.: Bricuias
mikoina, 2007. — C. 75-91.

7. Ilnotkun, B.Sl. Ctpoil anrnuiickoro sizbika / B.S. Ilnotkun. - M.: Beicmias mikona,
1989. - C. 111-125.

8.  Cmupnuukwuii, A.M. Mopdonorus anrauiickoro s3eika / AWM. Cmupaunkuit. - M.: U3n-
BO JIUT-PBI HA MHOCTPAHHBIX s3bIKaX, 1959. — C. 328-341.

9. XnebuukoBa, W.b. OcHoBbl aHrimiickoit Mopdoioruu: ydebnoe mocobue / U.b.
XnebHukoBa. — 3-€ u3., ucnp. - M.: Beicmas mkona, 2004. — C. 72-78.
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10. IMrenmunr, [.A. I'pammaTudeckas ceMaHTHKA aHTIIMHCKOTO si3bika. DakToOp YeIoBEKa B
s3pike: yaeOHoe mocodue / [I.A. lrenunr. — M.: MITUMO, YePo, 1996. — C. 196-201,

221-250.

Tabmuma Ne 3.

n/n

HaumenoBanue
pa3aesioB "
JTUCIHUIIINHDI

TEM

Bunast yueOHOI paboOTHI,
BKJIIOYasI
CaMOCTOSITENIbHYIO padoTy
CTYZEHTOB U
TPYJIOEMKOCTb (B yacax)

Jlureparypa

Kos-Bo 0aaoB
B HeJeJII0

Jlek | IIp. | KCP | CPC

12 6 6 48

6-o0ii cemecTp

[IpousBoacTBeHHAsA
IIPAKTHUKA

Ho 12.5

[IpousBoacTBeHHAA
IIPaKTHKA

Ho 12.5

3

[IpousBoacTBeHHAsA
IIPaKTHKA

Ho 12.5

4

[IpousBoacTBeHHAA
IIPAKTHKA

Ho 12.5

Tema 1. Grammar in the
language.

systemic conception of the

1

-Language and Speech.
-Systemic relations in
language. -
Paradigmatic and
Syntagmatic relations

2 4

O- 1-3;
- 1-2, 5-6;

Ho 12.5

-The  foundation  of
systemic conception of
the language.

-The main development
stages of English
Theoretical Grammar.

0-1-3;
I -1-2, 5-6;

Ho 12.5

Tema 2. Morphology basic notions. Morphemic

structure of the word.

3

- Morphology basic
notions. The subject of
Morphology.

-The grammatical form

of the word. Synthetical
and analytical forms.
-The classification of
morphemes.

2 4

0-1-3;
I -1-2, 3, 5-
6;

Ho 12.5

Tema 3. Categorial structure o

f the word

4

-The notion of
‘grammatical meaning’.
Types of grammatical
meaning.

2 4

0-1-3;
I -1-2, 3-6;

IIK 1.

Ho 12.5
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-Grammatical categories.
-Functional
transpositions of
grammatical
(morphological) forms.
Neutralization of the

opposition.

5 -The theory of 0- 1-3; o 12.5
oppositions in I -1-2, 5-6;
Morphology.

-The concept of
linguistic opposition.
-Oppositions on  the
morphological level.

-Synthetical and
analytical grammatical
forms.

Tema 4. The problem of word classes.

6 -The Parts of Speech |2 0- 1-3; Ho 12.5
Problem. -Grammatical I -1-2, 4, 5-

Classes of Words. 6;

Tema 5. Noun.

7 -Noun: General | 2 0-1-3; Mo 12.5
characteristics. I -1-2, 4, 5-
Grammatical categories. 6;

-The Category of
Number of the English
Noun.

8 -The Category of Case 0- 1-3; o 12.5
of the English Noun. A -1-2, 4, 5-

-The Problem of Gender 6;
in English.

Tema 6. Verb.

-Verb: general 2 0- 1-3; Ho 12.5

9 characteristics; -1-2, 4, 5-
grammatical categories 6;
of the Verb.

- The category of
Number and Person.
10 | - The category of Tense. 0- 1-3; Ho 12.5
I -1-2, 4, 5-
-The category of Aspect. 6;

11 -The Category of 0-1-3; Mo 12.5

Voice. I -1-2, 4, 5-
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6;
12 | -The Category of Mood 2 4 0- 1-3; MK 2.
of the English Verb. I -1-2, 4, 5-
6; Ho 7.5+5 agmuH.
Mood and Modality. 0amioB
Hroro: | 12 6 6 48 200 6as10B

®opMBbI KOHTPOJISI 1 KPUTEPHH HAYKMCIeHHS 01108

KoHTposib yCBOGHMS CTYACHTOM KaXKJIOM T€Mbl OCYHIECTBIISIETCS B paMKax
OoamnpHO-pedTuHroBoi cuctembl (BPC), Bkitouaromiei TeKyluid, pyOeKHBIA H
UTOTOBBI KOHTpOJib. CTyHeHThl, oOOydwaromuecs MO KpPeAUTHO-PEHTHUHTOBOM
cucteMe OOyYeHHsI, MOTYT TOJYy4YUTh MAaKCHMAaJbHO BO3MOXHOE KOJIHUYECTBO
O6amnmoB - 300. M3 HuxX Ha TeKymMid W pyOEeXHBIH KOHTpOJb BbiaenseTcs 200
oamoB wim 49% ot 00111ero KOJTUYeCTRa.

Ha uToroBslii KOHTPOJIb 3HAaHUH CTYJIEHTOB BbiaesieTcsa 51% wumm 100
OaJIIOB.

[Topsimok BeicTaBiieHus OayioB: 1-it petuHr (1-8 Henenss MakCUManbHO
12,5 6amnos, utoro 100 6amnos), 2-i peiitunr (9-16 Henenst makcumansHo 12,5
0aiioB, 16 Hexens 7.5 + 5 0aioB aAMUHUCTPATUBHBIX, uToro 100 6aoB),
UTOTOBBII KOHTPosb 100 Ganios.

K npumepy, 3a Tekymuii u 1-it pyOexHbIi KOHTPOJIb BbIcTaBisieTcs 100
OayIoB: JIEKITMOHHBIE 3aHATUSA — 17,5 6aioBs, 3a npaktuyeckue 3ansatus (KCP,
nabopatopusie) — 35 6anna, 3a CPC — 17,5 6amn, tpeboBanus BY3a — 17,5
0ayI0B, aIMUHUCTPATUBHBIC OauTbl — 5 0aJIoB.

B ciyuae mponycka CTyJ€HTOM 3aHSATUI 110 YBAaKUTEJIBHOW NMPUYKHE (TIpU
HAJIMYUU TTOATBEPKIAIOIIETO TOKYMEHTA) B IEPHO/] aKaIeMUYECKON HEeIH,
nekaHat (pakynbpTeTa oOpaiaeTcsi K MpopeKkTopy Mo yueOHo paboTe ¢
MpeacTaBlIeHUEeM 00 0TpabOoTKe CTyJeHTOM 0aJUIOB 3a MPOMYIIEHHbIE THH 110
KaXJI0M OTACIBHON AUCIUILIIMHE C TTOCIEAYOIUM BHECEHUEM UX B DJICKTPOHHBIN
KypHaJ.

HrtoroBas ¢opma KOHTpOJIA TO AWCIMIUIMHE B 6-OM ceMmecTpe - 3auér,
KOTOPBIM MPOBOAUTCSA B (pOpME YCTHOTO OIpoca.

Tabmuma Ne 4.
Brinosnnenue
AKTHBHOC MOJI0KeHUs
ydacTue Ha CPC .
BhICHIEH HIKOJIbI
JEeKIUOHHBIX AKTHUBHOeE Hanucanue AJIMMHMCTPAT
(ycTaHOBJIeHHAas1 N
3aHATHAX, y4yacTue Ha pedepara, bopMa oeAbI HBHBIIH 0aJL1
Heneas HAIIHCAHHE NMPaKTHYeCKUX | JOKJAJAa, 3cce P >. | 3a mpumepHoe Bcero
HaJau4Me padoyei
KOHCNEeKTa M | (cemMuHapckux) | Buimonnenme noBeJeHue,
MANKH, a TAKKe
BbINoJIHeHHe | 3auHatusax, KCP | npyrux Bunos IIK 1, IIK 2.
JAPYTruX MyHKTOB
APYrHX BUIOB pador "
* ycTaBa BbICHIEH
padort
IKOJIBI)
1 2 3 4 5 6 7
1 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
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2 2,5 5 2,5 2,5 - 125
3 2,5 5 2,5 2,5 - 125
4 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
5 2,5 5 2,5 2,5 - 125
6 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
7 2,5 5 2,5 2,5 - 12.5
8 - - - - 12,5 12,5
IepBbIii 17,5 35 17,5 17,5 12,5 100
PEeHTHHT
— UTOrO0:
9 2,5 5 2,5 2,5 - 125
10 2,5 5 2,5 2,5 - 125
11 2,5 5 2,5 2,5 - 125
12 2,5 5 2,5 2,5 - 125
13 2,5 5 2,5 2,5 - 125
14 2,5 5 2,5 2,5 - 125
15 2,5 5 2,5 2,5 - 125
16 - - - - 7,5+5 12,5
Bropoii 175 35 17,5 17.5 75+5 100
peiiTHHI-
HTOrO0:
UTOI'OBBII KOHTPOJIb (3a4éT) -5 cemecTp ABTO324€T
Hroro: 35 70 35 35 25 200

d)opMyna BBIYUCIICHUA pe3ynLTaTOB JUCTAaHIIMOHHOI'O KOHTpOJ’IH n HTOFOBOﬁ q)OpMBI KOHTpOJISI
110 JUCITUITJIMHE 3a CGMGCTpZ
(P,+P,)

UB = Jzi .0,49+ 2y -0,51

, 20e Ub — umocoewiti 6ann, Pi1- UTOTU NEPBOTO pEeUTHHTA, P2- UTOTM BTOPOTO peWTUHTa, Ju —
pEe3yJIbTaThl UTOrOBOM (POPMBI KOHTPOIIS (3a4ET).

4. YYEBHO-METOIAYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSITEJILHOM PABOTBI
OBYYAIOIIIUXCA
B nponecce m3zyueHus AUCHUIUIMHBI CTYACHT JOJDKEH BBIIOIHATH CIEAYIOIIAE BHJIbI
CaMOCTOSITENIbHON PabOTHI:
e KoHcnekTupoBaHue pas3ienoB U naparpadoB yueOHHKOB;
e BrinonHeHnue NuCbMEHHBIX paboT;
e [loaroroska K KOJJIOKBHUyMaM I10 TEMaM.

OOBEKTOM KOHTPOJIS MO JaHHON JUCHUIUIMHE SIBISIOTCS YMEHMs, HABBIKM M 3HAHMA,
NpUOOpeTEHHBIE 3a IEPHOJl BPEMEHH, IMPEeayCMOTpeHHBbIH mnporpammoi. OcHOBHas ¢opma
KOHTPOJISl — HAIMCaHWE COOOIIEHHUSI MO TeME M BBICTYIUICHHE HAa CEMHUHApPCKOM 3aHATHH. Jls
CaMOCTOSITEJIBHOTO H3Y4YECHMsI C IMOCIEAYIOIIEeH Mpe3eHTalueldl pacCMOTPEHHOIO BOIpoca
IIPEUIararoTCs CIEIYIOIUE TEMBI:
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4.1. Ilnan-rpa¢uk BbINOJHEHHUS CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI MO JUCIUIJINHE:

Taobmuma Ne 5.
Ne | Obvem Haumenoeanue Dopma u euo | @opma
CamMOCmoaAmensvHoil | pazoenoe u mem. | camocmoamenbHou KOHmMpos
paodomul 6 uacax Cooeporcanue. padomul
1. |5u. ApTHKIIb. Bomnpocst s | BelnonHeHnue
Cratyc u QpyHKIUSA CaMOCTOSITEIILHOTO TECTOB
apTUKIIA: U3YYEHUS HaIMCcaHue
a) Ha3bIBAOILAS; pedepatos,
0) [IOATOTOBKA
KJIACCU(UITUPYIOIITAs; COOOIeHn st
B) BBIJICIUTEIbHAS; CEMHUHApOB,
T) CaMOCTOSTEIIBHOE
UACHTU(PUIHUPYIOIIASL. U3YYCHHUE.
2. | 8u. BepOanmun Bompocsr Uit | BeimonHenue
['pammaTHaeckue CaMOCTOSITENTLHOTO TECTOB
KaTeropuu U3Yy4EHUS HalucaHue
HAKJIOHEHHUS U 3aj10ra pedeparos,
HEJIUYHBIX GOopM HOJIrOTOBKA
riarosia. coOOIeHnd 1175t
CEMHUHAapOB,
CaMOCTOSITENIbHOE
U3YYEHHUE.
3. |54 Hapeune Bomnpocer Ui | Beimonnenue
Omnpenenenue CaMOCTOSITEIIHOTO TECTOB
Hapeuus. Ero mecto U3Yy4EHHUS HalMCcaHue
cpenu pedepatos,
3HAMEHATENIbHBIX IOJrOTOBKA
yacTel peun. COOOIIeHUN st
Knaccugukanus u CEMHUHAapOB,
byHKIUH. CaMOCTOATENIBHOE
U3YYCHHE.
4. |5y YucnurensHoe Bomnpocsr s | Beimonnenue
MecTo YMCIUTENBHOTO | CAMOCTOSITEIILHOTO TECTOB
B CUCTEME yacTel U3Y4YECHUS HanucaHue
peun. Paspsaasl u pedepatos,
byHKIAHA MIOATOTOBKA
YU CIUTENbHBIX. cooOuieHuit  Juis
CEMHUHAapOB,
CaMOCTOSITENIBHOE
H3y4YeHHe.
5. [5u Mecronmenue Bomnpocer s | Beimonnenue
I'pammaTHueckoe CaMOCTOSITENILHOTO TECTOB
3HAUEHUE U3Y4YEHUS HalucaHue
MECTOUMEHHUSI. pedeparos,
Knaccudukanus MOJIMOTOBKA
MECTOMMEHUH. COOOIIEHNI  JUIS
I'pammarnueckue CEMHHAaPOB,
KaTeropuu CaMOCTOSITeNIbHOE
MECTOMMEHHI. H3YYECHHUE.
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54,

[Tonsitue “nons” B
nuHreuctuke. Ilonesas
CTPYKTYypa 4acTeu
peun. [lonsrue nenTpa
U iepuQepun.

Bomnpocsr hilas: |
CaMOCTOSITEIILHOTO
H3y4YeHUS

Brmonnenue
TECTOB
HaIMCaHUe
pedeparos,
MIOJATrOTOBKA
COOOIIEHUI  UIA
CEMHUHApPOB,
CaMOCTOSTENBHOE
U3YYCHHE.

5 4.

Teopus onmno3uuuu B
JIMHTBUCTUKE
IlonsiTHE ONIMO3ULINNU:
bunapHas u repHapHas
ONIO3ULIUH.

Bomnpocst st
CaMOCTOSITEIILHOTO
H3YyUYEHUS

Bremonunenue
TECTOB
HanycaHue
pedeparos,
IIOJITOTOBKA
COOOIICHUI  JJIs
CEMHUHApPOB,
CaMOCTOSTEILHOE
H3y4YeHHe.

Kareropus Bpemenu
[Ipobnema Oyaymiero
BPEMCHH.

Bomnpocsr s
CaMOCTOSITEIBHOTO
W3yUYCHUS

Brmmonmenne
TECTOB
HaIlMCaHUe
pedepaTos,
IIOJATrOTOBKA
COOOIIEHUN  IUIA
CEMHUHApOB,
CaMOCTOSTEIIbHOE
U3YYCHHE.

54.

Knaccudpukanus
CITY>KE€OHBIX YacTei
peuu 1 ux QyHKIHs.

Bomnpocsl Jilps: |
CaMOCTOSITEIILHOTO
U3y4YeHUs

Brimonnenue
TECTOB
HaIlMCaHue
pedepatos,
IIOJITOTOBKA
COOOIIECHUI s
CEMHUHApPOB,
CaMOCTOSTENLHOE
M3YyUYEHUE.

HUroro: 48 uacos.

4.2 Xapakmepucmuka 3a0aHuil 0111 CAMOCOSMENbHOI PAOOMbL 00YUAIOUUXCA U MEeMOoOuUecKue
PEKOMeHOayuu no ux 6bINOJIHEHUIO:
Memoouueckue pekomenoayuu 011 npenooasameieil U CMyOeHmos:

Pazgensl 1 3ananus1, ykazaHHbIe B JAaHHOM MpOTrpaMMe, 1Mo JucuuIuinHe « TeopeTnueckue
OCHOBBI TpaMMaTHKH TEPBOTO HM3y4aeMOro S3bIKa» TPHU3BaHBI IMOMOYh CTYJEHTaM
crnenuanbHocTH 45.05.01 «IlepeBon 1 mepeBOJOBEACHUE)» B OpraHU3aIlMU CaMOCTOSITEIIbHOM
paboTHl 1O OCBOCHHUIO Kypca TEOPETHYECKOW TpaMMATHKW AHTJIHMIHCKOTO SI3bIKa - OJHOM W3
OCHOBHBIX JIMHIBUCTUYECKUX JUCHUIUIMH, HU3Yy4YaeMbIX IO JaHHOW crnenuanbHocTH. YMK
OPUEHTUPOBAaH Ha CHCTEMHOE IpEACTaBIEHUE TPaMMaTHYECKOIrO CTPOsSl aHTJIHUICKOTo S3bIKa,
KOTOpOE MOJPOOHO H3JIO0KEHO B Y4EOHOM KOMIIJIEKCE, PEKOMEHJOBaHHOM MUHUCTEPCTBOM
obpazoBanusi Poccuiickoit ®Denepamuu, W cocrosmieM U3 Tpex dactei: bmox, M.
Teoperuueckass TpaMMaTHKa aHIIIMKACKOTO s3bika: yueOHuk (A Course in Theoretical English
Grammar) / M.A. bnox. — 4-e w3a., ucnp. - M.: Beicmmas mkoma, 2006; bmox, M.
Teopernueckre oCHOBBI rpamMMmaTuku: yuyeOHuk / M.S. brnox. — 4-e u3z., ucnp. - M.: Bricias
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mkoaa, 2004; binox, M.A. TlpakTUkyM 1O TEOPETUYECKOW IpaMMAaTHKE AHTIIMKUCKOIO S3bIKA:
yuebnoe nocobue (Theoretical English Grammar: Seminars) / M.S. biox, T.H. Cemenosa, C.B.
TumodeeBa. — M.: Beicmras mkosna, 2004.

Mopdonorust 1 CHHTaKCUC aHTIMICKOTO S3bIKa MPEICTABICHBI B JAHHOM KOMIUIEKCE KaK
€IMHasg CHCTeMa pedyeoO0pa3oBaHMs; OCHOBHBIMH TEOPETHMUECKUMHU TMOJOXKEHUSIMH B HX
OMMCAHUU SIBJISIOTCS TEOPUS YPOBHEH S3bIKA, OMIMO3UIIMOHHOE TIPE/ICTABICHUE TPaMMaTHYECKUX
KaTeropuii, y4yeT KOHTEKCTHOI'O IOBEICHHS TpaMMaTHuecKux (opM, ydeT IpaMMaTH4YeCcKOu
CEMAaHTHKH, (DYyHKIIMOHAIBHO-TIAPAIUTMATHIECKOE TPEICTABICHUE CHHTAKCHCA C BBIXOJIOM Ha
MIOCTPOCHUE TEKCTA.

Tak >xe, KypCc IUCHUIUIMHBI CTPOUTCS B COOTBETCTBHHM CO CTPYKTYypOHl  y4eOHO-
METOAUYECKOI'0 IOCOOMS, SIBIIAIONIMMCS COCTaBHOM dYacTbio YMK JaHHOH OHMCHMIUIMHEL -
[aiinytanHoBa A.I'. Teopernueckas rpaMMaruKa aHIJIMMCKOTO sI3bIKa: Y4EOHO-METOIUYECKOE
nocobue/ A.I'. alinyTauHOBa, 2-0¢ u3a. — Jymanoe, PTCY, 2019 .- 172 c.

IIpu BbIOOpE OCHOBHOM pPEKOMEHAYEMOH JIUTEpaTypbl TOJIBKO OJAHOTO TEOPETHUYECKOTO
HanpasyieHus (QyHKIMOHAIbHO-NIapagurMaTuyeckoro), aBrop YMK ucxoaut w3 ciemyrouero
IOJIOKEHUS: XOTSI B TEOPHM fA3bIKa ObIBa€T TPYJIHO HACTaMBaTh Ha OJHOM «EAMHCTBEHHO
BEPHOI1» TOYKE 3pEHHS Ha CIOXKHBIC SI3BIKOBBIE OOBEKTHI, KaK MOKA3bIBACT OMBIT, OUYE€Hb YaCTO
HOIBITKM OOBEIMHUTH B3aMMOMCKIIIOYAIOIINE TPAKTOBKH B pe3yJbTaTe, HA000pPOT, BBI3BIBAIOT
M3JMIIHIO MYTAaHUIy M MEIIAI0T YYalUMCS COCTaBUTh OO0Illee IpPEJCTaBICHUE O CUCTEME
A3bIKa B 1I€JIOM M TIpaMMaThyeckod cucremMe B 4yacTHocTH. IlIpemiaraemslii yuyeOHO-
METOJMYECKUI KOMILJIEKC MPU3BaH OMNPEICIIUTh OCHOBHBIE OPUEHTHUPHI, ONUPASCh HA KOTOPbIE
CTYAEHTBI CMOT'YT B JJaJIbHEHIIIEM CaMOCTOSITEIbHO aHAJIM3UPOBATh BCTPEUAIOLIMECS TPYIHOCTH
B IPaKTUYECKOW M TEOPETUYECKOM IpaMMAaTHUKE aHIVIMMCKOrO f3bIKAa, a TAaKXKe YyCBauBaTb U
yHOPSIOYUBaTh MaTepuan OOLIMPHOW HCCIIEA0BAaTENbCKOM JUTEpaTyphl 1O HMHTEPIPETaLUH
JTUAIEKTUYECKU CIIOMHBIX SI3bIKOBBIX SIBICHUU.

PexomMmenganuu mo HCNOJIB30BAHUIO MaTepuajioB y‘leﬁHO'MeTOJII/[‘leCKOFO
KOMILJIEKCA

ITpu pabore ¢ HaCTOAMMM y4eOHO-METOJUUYECKUM KOMIIJIEKCOM 0c000€ BHUMaHHE CIIELyeT
0o0paTuTh Ha TOT (aKT, YTO JIEKIMOHHbIE M CEMHHAPCKHE 3aHATHs MO JIAHHOM TUCLHUIUIMHE
IPOBOJASATCS Ha AHIJIMMCKOM SI3bIKE, TOT/a Kak IOCOOMS M Y4YEOHUKU IO TEOPETHYECKOM
rpaMMaTHKE aHIJIMMCKOIO S3bIKa PEKOMEHIYEMBIE B CIIMCKAaX OCHOBHOM U JIOINOJHUTEIBHON
JUTEpaTyphl HAMCAHbl KaK Ha aHTJIMIICKOM, TaK U Ha PYyCCKOM (B MOJABJISIONIEM OOJBIIMHCTBE
cilydaeB) si3blkaxX. UTOOBI MPEOA0JIETh BOZHHUKAIOIINE B CBA3M C 3THUM S3BIKOBBIE TPYJHOCTH,
aBTopoM YMK mpennaraercss OMJIMHIBaIbHBIN MOJAXOJ K MPEJCTABICHUIO MaTepHala: 3a/laHus
i npaktudeckux 3aHatuil 1 KCP mo TtemaMm ayOunupyroTcsi Ha PyCCKOM M Ha aHIJIMHACKOM
A3bIKax. TakoW MOAXOJ 3HAKOMUT CTYAECHTOB C TEPMUHOJIOTMYECKUMHU CUCTEMAMU IO KaXJIOMY
aCIIeKTy TEOPETUYECKOM I'PaMMATHUKU Cpa3y Ha ABYX S3bIKaxX, II03BOJIASA, BO-IIEPBBIX, IIOJHOCTBIO
WCIIOJIB30BaTh MaTepHall, MpeIaraéMblid Uil W3Y4YEHUs B CIHCKaX JIMTEPATYpPbI, BO-BTOPBIX,
CHUCTEMaTH3UpOBaTh 3HAHUS, MOJIYYEHHbIE B paMKaX HW3Yy4eHHUS JAPYTuX (UIOIOrHYeCKHX
JUCLHUIIINH, B-TPETBHUX, COIOCTAaBIATh M HCIOJIB30BATh MAaTe€pual M3 OTEYECTBEHHBIX U
3apyOeKHBIX YUeOHBIX MOCOOMH M Hay4yHBIX MyOJIMKalMi MO TEOPETHUYECKON IrpaMMaTHKe U, B-
YETBEPTHIX, UCIIOJIb30BATh MOJYUYEHHbIEC 3HAHUS B OyAylIeM IpHu oOCYKICHUH (PUITOIOTHYECKUX
BOIIPOCOB KAaK Ha PYCCKOM, TaK M Ha aHIVIMHUCKOM s3blkaX. IIpemraraeMbil moaxonx naer
BO3MOXXHOCTh MCIOJIb30BaTh MaTepUalbl HACTOSALIETO Y4eOHO-METOIUYECKOr0 KOMILJIEKCa U Ha
CHELUATU3UPOBAHHBIX (DMIIOIOTHYECKUX OT/AEICHUSAX, HA KOTOPhIX TEOpEeTHYecKas rpaMMaTuKa
U3y4aeTcs Ha aHIJIMHCKOM s3bIKe, oOsierdas JUisl CTYAEHTOB IOATOTOBKY K CEMHUHApPCKUM
3aHATUAM U DK3aMEHaM, U Ha TeX OTACIICHUX, I/1€ TEOPH S3bIKA U3J1araeTcs Ha PyCCKOM SI3BIKE.

4.3. TpeOoBaHusI K NpeICTABJIEHUIO U O(QOPMJIEHHIO Pe3yJabTATOB CAMOCTOSATEIbHOI
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padoThI npeacTaBJieHbl B npuiaaraemom k gannou PIIL @OC.
4.4. Kpurepuu oueHKH BbINOJHEHHUS CAMOCTOSTEIbHOI padoThI.

Kpurtepuu o1ieHKH yCTHOTO onpoca:

- OHCHKAa «OT/IMYHO» BBICTABJIACTCH CTYACHTY, CCJIM - CTYACHT IIOJIHO M3JIarac€T MaTcpuall,
Jac€T MIpaBUIIBHOE OIIPCACICHUE OCHOBHBIX HOHHTHﬁ; 06Hapy>KI/IBaeT IIOHKMMaHHUEC Marcpuraia,
MOJKET 00OCHOBATh CBOM CYXKIACHUSA, IPUMCHUTH 3HAHUA Ha IPAKTHKE, IIPUBECTH H606XO,I[I/IMBIG
IMPpUMCEPLI HC TOJIBKO U3 y‘-I66HI/IKa, HO U CaMOCTOATCIIbHO COCTABJICHHBIC, M3JIaraCT MaTCpHUall

[IOCJIEZI0BATENbHO U IPABUIILHO C TOYKU 3pEHUSI HOPM JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

- OLEHKAa «XOPOLI0» - CTYACHT JaeT OTBET, YJOBJCTBOPSIOIIUN TeM K€ TpeOOBaHUIM, YTO U
JUISL OTMETKH «5», HO AOMycKaeT 1—2 omuOKH, KOTOpBIE caM K€ UCHpaBisieT, U 1-2 Hegovera B

OoCICA0BAaTCIBHOCTH U A3BIKOBOM 0(1)OpMJI€HI/II/I nus3jaracMoro.

- OLlEHKA «Y/10BJIEeTBOPUTEJIbHO» - CTYACHT OOHApy)XMBaeT 3HaAHHE U MOHMMAHHE OCHOBHBIX
MOJIO)KEHUH JAaHHOM TEeMbl, HO: M3JaraeT MaTrepuayl HENOJHO M JOIyCKaeT HETOYHOCTH B
ONpeeNieHuU TOHATHI Win (OpPMYJIMpPOBKE MpaBUI; HE yMEET JO0CTaTOYHO TIIyOOKO U
JI0Ka3aTe’IbHO OOOCHOBATh CBOU CYXJIEHHUS M IPHUBECTH CBOM NPUMEpHI; U3JaraeT MaTepuai
HETMOCJIEZ0BAaTENIbHO U JIOIYCKAET OIMOKH B S3IKOBOM O()OPMIIEHUH H3J1araeMoro.

- OLICHKA «HEYIO0BJETBOPHUTEJIbHO» - CTYJEHT OOHapy»XUBaeT HEe3HaHue OOoJbIlIell 4YacTu
COOTBETCTBYIOILIETO BOINPOCA, JOMYCKaeT OWMOKH B (OPMYJIMPOBKE OIpEIeIICHUI U MpaBuil,

HCKaXXaromue nX CMbICII, 6CCHOp5{,Z[0‘{HO 1 HCYBCPCHHO H3JIaracT MaTepuall.

Kpurepum oueHku 10KjIa10B (COO0IIEHMIT)

Tabnuua Ne 6.
Kpurepuii IIponBunyTHIN ba30BbIii ypoBEeHB IToporosslii ypoBeHb
OLICHUBAHUS YPOBEHB c(hOpMHUPOBAHHOCTH c(OpMUPOBAHHOCTH
c(hOpMUPOBAHHOCTH KoMmImeTeHIuit (9-7) (4-6 GannoB)
kommerenmmii (10- 0aJIJTOB) XOPOIIIO YIOBJIETBOPUTEIBHO
12,5)
OTJINYHO
Copnepxanue Copnepxanue Copepxanue He B Copnepxanue He
BBICKA3bIBAaHUS OTpaxkaeT Bce MIOJIHOM Mepe OCBEI[aeT HEKOTOpbIE
(MakcuMyM 5 6ajIoB) | acCHEKTHI OTpa)kaeT aCTIEKTBI
paccMaTpuBaeMoi HEKOTOpbIE aCIEKThl | pacCMaTpUBaEMOil
npoOIeMBl U TaHHOU poOIeMBl,
BKJIIOYAET COLMOKYJIBTYPHOH HEKOTOPBIE Pa3/ieibl
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BCE€ HEOOXOIUMEIE
pasjiesibl T0KIaja:
BCTYILICHHUE,
3aKJII0YEHUE,
[IOCTAHOBKA LIEJIM U
3aja4, M3y4EHHOCTD
BOIPOCA, OCHOBHBIC

CUTYalluU, HEKOTOpbIE
paszensl 10KIaaa
MpEACTABJICHBI HE
MOJIHO: BCTYIUICHHE,
3aKJIFOYCHUE,
ITIOCTAHOBKA IICIIH 1
3a/1a4, U3y4eHHOCTh

JOKJIaaa
OTCYTCTBYIOT:
BCTYIUJICHUE,
3aKIJIIOYEHueE,
IIOCTaHOBKA LIEJH U
3aJ1a4, U3y4YeHHOCTh
BOIIPOCA, OCHOBHbIE

olpeieNneHus, BOIIPOCA, OCHOBHBIE OIlpeIeJICHUs,
PUMEPHI. oTpeieNIeHus, MIPUMEDHI.
IPUMEPBI.
Bnanenue Cryaent nonHoctbto | CTyzeHT Biajieer CryneHt
MaTepHaIoM BJIaJI€eT U3JIaraéMbIM | U3J1araéMbIM HE/I0CTaTOYHO
(OTBETHI HA BONPOCHI) | MaTepHaIOM MaTepuasioM, B cBOOO/IHO BIIaJICET
(MakcuMyM 5 6ajuIoB) | MCIIOJIB3YET BEPHYIO | OCHOBHOM U3J1araeMbIM
TEPMUHOJIOTHIO, UCTIONB3YeT MaTepHaIoM WIN
OpHUEHTHUpPYETCS B BEPHYIO TEPMUHOJIOTHYECKOM
npoOiemMe, CBOOOJHO | TEPMHUHOJIOTHIO, 0a3oii (c oropoii Ha
OTBEYAET Ha BOIPOCHI | OPHEHTUPYETCA B KOHCIIEKT),
Y TIPUBOJTUT npobieme, UCTIBITHIBACT
IPUMEPBI. 3aTpyAHSAETCS B 3aTPyAHEHUS B OTBETE
OTBETax Ha Ha BOIPOCHI.
HEKOTOpBbIE
BOIIPOCHIL.

[Ipe3enTanus
JoKIama

Jloxma ObLI
MIPEJICTABJICH C

Jloxiam ObLI
IIPEJICTABJICH C

Hcnonb3oBaHHEBIE
BU3YaJIbHBIC CPCACTBA

(MakcuMyM 5 0alioB) | HCIONIH30BAHHEM UCTIONb30BaHUEM HE BCET/a BHIMOIHIIN

AJCKBATHBIX AICKBATHBIX q)YHKHI/IIO
BU3YaJbHBIX CPEJCTB, | BU3YAIbHBIX CPEJICTB, | COMPOBOXKICHUS
JIOCTAaTOYHO JIOCTaTOYHO JOKJIa/1a.
BBIPA3UTENBHO. BBIPA3UTEIHHO C

HEKOTOPBIMU

HapyHICHUSMH

TpebOBaHMIT K

Ipe3CHTAIHNH.

Orerka «5» - ot 10 mo 12,5 6amnos
OrneHnka «4» - ot 7 10 9 6anioB
Orenka «3» - oT 4 10 6 6anIoB
[Tpu konmdecTBe OaIOB MeHEee 4 — PEKOMEHJIOBATh y4alleMycs JTOTOJIHUTEIBLHO MOpadoTaTh
HaJ[ JAHHBIM JTOKJIaJ0M (COOOIICHUEM).

Kpurtepun ouenku pedepara:

- OIIEHKA «OTJIMYHO)» BBICTABISIETCS CTYJIEHTY, €CIIU BBITIOJTHEHBI BCe TPEOOBAHMS K HATICAHUIO
U 3ammre pedepara: o0o3HadeHa rpobiiemMa U 000CHOBaHA €€ aKTyallbHOCTh, CHIENaH KpaTKui
aHAJIM3 PA3MMYHBIX TOYEK 3PEHHMs Ha PacCMaTpUBAEMyI0 NPOOJIEMYy M JIOTUYHO H3JIOKEHA
COOCTBEHHas! MO3MUIMA, CHOPMYITUPOBAHBI BBIBOJBI, TE€Ma PACKPHITa IMOJHOCTHIO, BBIJEpPKAH
00BEM, coOmoIeHbl TpeOOBaHUS K BHEIIHEMY O(OPMIICHHUIO, J1aHbl MpaBWJIbHBIE OTBETHl Ha
JIOTIOJTHUTEIIBHBIE BOIPOCHI;

- OIICHKA «XOPOLLI0» OCHOBHBIE TpeOOBaHNUs K pedhepaTy U ero 3aIuTe BHIIOIHEHBI, HO IPU 3TOM

JOIYLICHBl HEAOYeThl. B 4YacTHOCTHM, HMEITCAd HETOYHOCTHM B M3JIOKCHMM MaTepUaa;
OTCYTCTBYET JIOTHYECKasl IOCIIEAOBATEILHOCTh B CYX/ICHUSIX; HE BbIIEpKaH o0beM pedepara;

25



UMEIOTCSL yOyUleHusT B O(OpPMIIEHHWH; Ha JOIMOJHUTENbHbIE BOMPOCHI MpPHU 3alllUTe JaHbI
HETOJIHBIE OTBETHI;

- OIICHKA «yAOBJIETBOPUTEJBHO» HMMEIOTCS CYIIECTBEHHBIE OTCTYIUIEHHS OT TpeOOBaHUU K
pedepupoBanuo. B uyacTHOCTH: Tema OCBellEHa JUIIb YacCTUYHO; JOMYyIIEHbl (pakTHyecKue
OLIMOKH B CoAep)aHUu pedepaTta UK MPH OTBETE Ha JOMOJHUTEIbHBIC BOIPOCHI;

- OLICHKA «HeY/I0BJIeTBOPUTEIbHO» TEMa OCBOSHA JIMIIb YaCTHYHO; AOMYIIEHBI IPyOble OMNOKN
B CoJepXkaHuUU pedepara WIM IpU OTBETE HA JONOJHHUTEIbHBIE BOIPOCHI; BO BpPEMsl 3allUThI
OTCYTCTBYET BBIBOJ.

Kpurepun oueHKH TeCTOBBIX 3aIaHUI:

B xaxnom tecte comepxutcs 20 BompocoB. Ha kaxkaplii BOmpoc MTPEIIOKEHO 5
BapHaHTOB OTBeTa. [IpaBWIIBHBIN OTBET COJEPIKUTCS B OJHOM W3 5 MPEAIOKCHHBIX BaAPHAHTOB,
KOTOPBIiA OIICHUBAETCA B 5 0aJIOB.

BrImosTHeHUE TECTOB OIEHUBACTCS B MPOLIEHTaX — IMPABUIIBHBIE OTBETHI HA BCE BOIPOCHI
tecta Aa0T 100 %. McnpaBrneHHble BapuaHThl OTBETOB (HampuMep, 3a4epKHYThIA OJMH BapUaHT
OTBETAa C HAMCAHHBIM PSJIOM JIPYTHM BapHUaHTOM) OIICHUBAIOTCS B 0 OAUIOB.

Ecnu pe3ynbrat BeInoaHEHUs TecTa cocTaBisieT MmeHee 50 %, TecT cunTaeTcsl HeCIaHHBIM
(o1leHKa HEYIOBICTBOPUTENHHO). TeCT MOMIEKHUT mepecaade BO BpeMsi IIOBTOPHOTO TPUMECTPa,
IIPU STOM CTYJICHT YK€ He MOXKET IIPETeHI0BaTh Ha MoJyueHue OoHyca Mo Kypcey.

CryneHTy, TMOJYYHBIIEMY HEYIOBICTBOPUTEIBHYIO OIICHKY 3a TECT, PEKOMEHIYETCS
00paTUThCs K TUTEpaType, MPEATIOKEHHOM 171 MOATOTOBKH K 3aHATHSIM.

Ecmn pesynbrar Tecra coctaBmsier or 50 % mo 75 %, Tect 3acuuTaH (OLIEHKA
«YIOBIIETBOPUTEIHHOY).

Ecam pesynbrar Tecta cocraBisieT oT 76 % 1o 90 %, TecT 3acunTaH (OLIEHKA «XOPOIIIO»).

Ecnmu pesynprar Tecra coctaBisger oT 91 % mo 100 %, Tect 3acumTaH (OlEHKa
COTIUYIHOY).

5. CHUCOK YUYEBHOM JJUTEPATYPbI I HH®OPMAILIMOHHO
METOANYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIJIMHBbI

5.1 OcHoBHasi IuTEpPaTypa (21eKMpOHHbIE U NEeYAmHble U30AHUA):

1. TaiinmyrnunoBa A.I'. Teopermueckas TIpaMMaThKa aHIJIUICKOTO s3bIKA: y4eOHO-
meroaunyeckoe nocobue/ A.I'. lNalinytauHoBa, 2-oe u3a. — Jymanbe, PTCVY, 2019 r. —
172 c.

2. TaiinytnunoBa, A. I'. Theoretical English Grammar [9nexTpoHHBI# pecypc] : yuel.-
METO/1. TTocoOue ISl CTY/IEHTOB HarpaBiaeHus moaroT. 45.03.02 "Jluarsuctuka" (AHTII.
s3.), a Takke HanpasneHus noarot. 45.05.01 "IlepeBoxn u nepeBogoBenenue" / A. T
[aiiryTauHOBA; Poc. - Tamk. (Cl1aBsiH.) YH-T. - 2-€ U3, - DIEKTPOH. JaH. - [lymanoe: [0.
u.], 2019. - 2,71 MBb a1. ont. auck (CD-ROM).

3. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO sI3bIKA: y4eOHO-MeToandeckoe mocooue/ A.T.
[aitnytaunoBa. — [lyman6e: PTCY, 2015. — 155 c.

5.2. JlonoJHUTeJbHAs JIUTEPATYPA (971eKMPOHHbBIE U NeYamHble U30AHUA):
1. bmox M. fI. Teopernueckue OCHOBBI I'paMMAaTHKHU.//u31. 4-oe, HchpaBieHHOE. - M.,
Brrcmas mxoma, 2005.- 239 c.
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2. Teopernueckass rpamMMmaTHKa aHTJIMMCKOTO S3bIKA: Kypc JEKIHi: yd4eb. mocodue =
Theoretical English Grammar : a course of lectures / Poc.-Tamxk. (cnaB.) yH-T ; cocT. A.
I'. laftnyTaunaoBa. - Jymanb6e, 2010. - 81 c.

3. MasiBko, A. A. @opmMalibHBIC SI3BIKU M KOMITIJISTOPBI [ DTIEKTPOHHBIN pecypc]|- Mocksa:
WsznarensctBo FOpaiit, 2022. — 429c¢.: yuebuuk.- Pexxum gocryma https://urait.ru

4. Hes3zoposa, I'. JI. Aurnmiickuii s3bik. ['pammaTuka [ DneKTpoHHBIN pecypc]: - Mocksa:

WznarensctBo KOpaiit, 2022. — 213 ¢. — y4eOHuK. - Pexxum moctyma https://urait.ru

Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. - M.: Beicmr. k., 2006. - 423 c.

6. Blokh M.Y. Theoretical English Grammar. Seminars. - M.; Beicur. mik., 2004. - 471 c.

o1

6. METOUYECKUE YKA3AHUA 110 OCBOEHHMIO JUCIIAITJIMHBI

6.1. PexoMenganmum 1m0 HCHOJb30BAHHUIO MaTepuaion y‘leﬁHO-MeTOIlH‘leCKOFO
KOMILJIEKCA

IIpu pabGote ¢ HacTOAIMM yueOHO-METOJUUYECKUM KOMILJIEKCOM 0c000€ BHUMAaHHE CIIEyeT
o0paTuTh Ha TOT (DAaKT, YTO JIEKLIMOHHBIE M CEMUHAPCKHE 3aHSTHUS IO AAHHOM UCLUUIUIMHE
IOPOBOJATCS Ha AHIJIMMCKOM $3bIKe, TOrJa Kak HocoOus M Y4YeOHUKH IO TEOpPETUYECKOH
rpaMMaTHKE aHIVIMMCKOIO S3bIKa PEKOMEHIYEMBbIE B CIIMCKAaX OCHOBHOM M JIOIIOJIHUTEIBHON
JUTEpaTyphl HAUCAHBl KaK HA aHTJIMICKOM, TaK U Ha PyCCKOM (B IOJAABIISAIONIEM OOJIBIINHCTBE
ciy4aeB) si3blkax. UTOOBI Mpeoj10JieTh BO3HUKAIOIIME B CBSA3M C ATUM SI3bIKOBBIE TPYIHOCTH,
aBTopoM YMK mnpeanaraercss OMIMHIBaJbHBIA MOAXOJA K MPEACTABICHUIO MaTepuala: 3aaHus
i npaktudeckux 3aHatuil 1 KCP mo Temam ayOonupyroTcss Ha pycCKOM M Ha aHTJIMHACKOM
A3bIKax. Takol moaXoJ 3HAKOMHUT CTYIEHTOB C TEPMHHOJIOTMYECKUMH CUCTEMAMHU IO KaKIOMY
aCIIEKTy TEOPETUYECKOM I'PaMMATHKHU Cpa3y Ha ABYX S3bIKax, 03BOJIASA, BO-IIEPBBIX, IOJHOCTBIO
MCIIOJIb30BaTh MaTepHall, NpEeAJaraéMblil Ul U3y4eHHs B CIIMCKaX JIMTEPaTypbl, BO-BTOPBIX,
CUCTEMATHU3UPOBaTh 3HAHUSA, TOIYYEHHbIE B paMKax HU3Yy4YEHUs JPYTruX (QUIOIOTHYECKUX
JUCLUIUINH, B-TPETBHMX, COMNOCTaBIATH W MCIOJNb30BaTh MaTEpHal W3 OTEUECTBEHHBIX U
3apyOeXHbIX Y4EOHbIX MTOCOOMI M Hay4HbIX MyOJIMKalUil MO TEOPETUUECKON TpaMMaTuKe U, B-
YeTBEPTHIX, UCIOJIb30BATh MOJyUYEHHbIE 3HAHHS B OyIylIeM Ipu 00CyKIEHUN (PUIOTOrHYECKUX
BOIIPOCOB KaK Ha PYCCKOM, TaKk M Ha aHIVIMHCKOM s3bIKaxX. IIpemraraeMbii moaxonx naer
BO3MOXKHOCTb HMCIIOJIb30BaTh MaTepUalIbl HACTOALIETO Y4eOHO-METOANYECKOr0 KOMIUIEKCa U Ha
CHEUAIN3UPOBAHHBIX (PHIIONIOTMUYECKUX OTIEJECHUAX, Ha KOTOPhIX T€OpeTHdecKas rpaMmMaTHKa
U3y4daeTcs Ha AaHIVIMHCKOM s3bIKe, oOyeryas Juis CTYJCHTOB MOATOTOBKY K CEMHHApCKUM
3aHATUAM U DK3aMEHaM, U Ha TeX OTACIICHUSX, I/I€ TEOPHS S3bIKA U3J1araeTcs Ha PyCCKOM SI3BIKE.

6.2. Onucanne nociaenoBareabHocTH n3ydyenns Y MK

Marepuan kypca pacrpenenéH Ha 13 Tem. Tembl 0O0beAMHSIOTCS TPU H3YYCHUH U
0o0CyXJIeHUU Ha MpakTHUecKux 3aHATUSAX W 3aHATHsAX no KCP, xak mpencraBieHo B paboueit
[porpaMme U B TEMaTUYECKOM IUIaHEe. [[Ba CEMHUHAPCKUX 3aHATUSA OTBOIATCS Ul IIPOBEACHUS
00001IAIOIMX KOHTPOJBHO-3aU€THBIX 3aHATUH MO JIBYM OCHOBHBIX paszjelliaM Kypca, IO
MOpP(OJIOTHH U IO CHHTAKCUCY aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[Ipexxne yeM NPUCTYNUTh K BBHIMOJIHEHUIO 3aJlaHUN JIJIi CaMOKOHTPOJIL, HEOOXOAMMO
M3Y4YHUTh MaTepHall JEKIUI U COIOCTaBUTh €r0 ¢ TPAKTOBKaMH, MPElaracMbIMU B UCTOYHUKAX B
CIUCKE pPEKOMEHJOBaHHOMW (OCHOBHOM M  JIOTOJHHUTENBHOM) JUTEpaTypbl (CTpaHMIIBI
YKa3bIBAIOTCA MOCJTE KAXKIAOH TEMbl B IMPaKTHKyME M B Y4eOHO-METOIMYECKOM MOCOOUN).
Crnenyer y4uThIBaTh TOT (AKT, YTO OTBOJUMBIC HA N3YYEHUE TEOPETUYECKON IpaMMATUKH Yachl
HE TO03BOJISIOT OXBaTUTh BCE CYLIECTBYIOIME HA CETOAHSIIHUNA JAEHb MOAXOJbl M B3IVIAIBI Ha
OTJENIbHBIE I'paMMaTUYEeCKHe MPOOJIEMBl, 3a4acTyl0 OCJIOXHSIEMblE TEPMHHOJIOTHYECKUMU
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pasHoriacusiMu. HekoTopble M3 ajdbTepHATUBHBIX TOYEK 3PEHHUS KPAaTKO (HOPMYIHPYIOTCS B
TEOPETUYECKONM 4YacTH pas3fena, HEKOTOpble H3JIaraloTcsi B IPAKTUYECKONM 4YacTU B BHJE
OTJICIbHBIX LUTAT WM TEPMUHOJIOTMUYECKUX TOJIKOBAHUHU, MpEAsiaraeéMbIX AJisi OOCYX IACHUS Ha
CeMHMHApCKHX 3aHATHAX. [lpu Hanuuum BpeMEHM pa3jMyHble TPAKTOBKM Hamboiee
MPOTUBOPEUYUBBIX W3 HW3Y4YaeMbIX SIBJIICHUM, BBIABUTa€Mble B paMKax JApyrMX UIIKOA U
HaNpaBJIeHUH, MOTYT OBITh JIOMOJHUTEIHFHO BKIIOYEHBI B OOCY)XICHHE B BHUJE JOKIAJOB U
pedepaToB Ha YCMOTpPEHHE MPENO1aBaTENs.

B mnporecce ocBoeHMs] AMCHUIUIMHBI HEOOXOIUMO PEryisipHO OOpamiaThCsi K CIHCKY
TEPMUHOB, TpemiaraeMbix B KoHIE (cMm. brox, M.S. u nap. IlpakTukym MO TEOpEeTHYECKOM
rpaMMaTHKE aHTJIMUCKOTO s3bIka. - M.: Beicmi. mik., 2004), ¢ Tem, 94TOOBI K KOHILy HU3y4YCHHUS
Kypca KaXJbIM CTYJEHTOM OBUI COCTaBJIEH MOJHBIN TJIOCCApHii TEPMUHOB MO TEOPETUYECKOMN
rpaMMaTHKE aHIJIMHUCKOIO s3bIKa. YIpPaXKHEHUWE Ha COCTABICHUE CIUCKAa TEPMHHOB C
PYCCKOSI3BIYHBIMUA JKBUBAJICHTAMH, JCOUHHIMSIMH W TMPUMEPAMU SBISICTCS TEPBBIM TIPU
noarotoBke k KCP mo kaxzaoi Tteme. Jlanee B NpakTUKyMe MpeIararoTcs YIpaKHEHUs,
CoZepKaIIMe SA3BIKOBOM Marepuas, KOTOPBIM IIO3BOJISET IPOWUIIOCTPUPOBATh W3y4YECHHBIC
TEOPETHYECKUE BOINPOCHl M MPUMEHUTh OIKCAHHBIE B pa3[eie METOAbl IPaMMaTUYECKOIO
aHanu3a. YNPaKHEHUs JOJDKHBI BBIIIOJIHATHCS CTYIEHTAMH CaMOCTOSITEIILHO B BUJIE JOMAIIIHETO
3a/1aHusl C MOCJEAYIOIIEH TPOBEPKOM MpernoJaBaTeieM Ha 3aHATUSIX.

Pan ynpaxkHeHu#, npenjaraéMbiX B NMPAaKTUKyMe, BKJIIOYAcT MaTepUal, HAIPABJICHHBIN
Ha CHCTEMATH3alMI0 3HAHMM, IIOJyYCHHBIX CTYyJACHTAMM paHEe B Kypce IPAKTUYECKOH
rpaMMaTUKHM AHIVIMMCKOro s3blka. IIpM BO3HMKHOBEHHMH 3aTpylHEHUH B IOATOTOBKE K
NPAaKTUYECKUM 3aHATHUSAM PEKOMEHIYeTCs OOpaTUThCS K TOCOOHMSIM TIO MPAKTUYECKOU
IrpaMMaTHUKE aHTJUICKOro s3blKa (HEKOTOpblE M3 HMUX YKa3aHbl B CIHMCKE JONOJHUTEIbHOU
JUTEpPaTyphl) U BOCCTAHOBUTH YTPau€HHbIE 3HAHUS IO JaHHBIM TEMaM.

PexoMmengamuu N3Yy4Y€HUSA OTACJIBbHBIX TEM KypcCa

Heo6xonnMo u3berath M3JIMIIHE MOAPOOHOTO M3JIOKEHHUS (PAKTUUYECKOTO S3bIKOBOTO
MaTepuaia, MoApoOHO U3ydYaBIIErocs B Kypce MPaKTUYECKON rpaMMaTUKH aHTJIHUIICKOro si3bIKa
(HampuMep, nepedyeHb (GYHKUMNA OTAEIbHBIX YacTeill pedn, UWIEHOB MNPEATOKEeHUs, THUIIOB
IPUIATOYHBIX U T.I1.). MaTepuan NpakTHYeCKOW rpaMMaTUKH JTOJIKEH NMPUBJIEKATHCS JIUIIb B TON
CTETIEHH, B KOTOPOH OH OKa3bIBaeTCs HEOOXOAMM JUIs TEOPETHYECKOTO OCMBICIEHUS U
WUTIOCTpPAIlMM TEOPETHUECKUX IMOJIOKEHUH. B To ke Bpems, HEOOXOIMMO IMOMHHTb, 4TO
HE3HAHUE MPAKTUYECKOM TIpaMMaTUKU CYILIECTBEHHO CHUXKAeT YPOBEHb OCBOEHHUS Kypca
TEOPETUYECKON IpaMMaTUKHU U BIMSIET HA OOIIYIO OLIEHKY 3HAHUM 110 TUCHUIUINHE.

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYHEHUE JUCHHUITJIMHBI

a) TeXHHYeCKoe M J1a0opaTopHoe oOecnevyeHHe: KOMIBIOTEPHBIN TUHTAOHHBIN Kiacc (ay.
111); aynuTopusi ¢ MyJIbTUMEIUIHHBIM NIPE3EHTALMOHHBIM 00opyaoBanueM (aya. 211, 213, 112,
113, 314).

0) B YHuBepcutere co3maHbl crelManbHble YCIOBUS JUIs OOy4arolUXcs C OTrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXXHOCTSIMU 3[I0pOBBSI - CIIELIMAJIbHbIE Y4eOHUKH, ydyeOHbIe MOCOOMS U JAUJIAKTUYECKUE
MaTepuaibl, CIEUUAIbHbIE TEXHHYECKHE  CpeAcTBa  OOy4yeHHMs  KOJUIEKTUBHOTO U
WHAVBUAYAIbHOTO  IOJIb30BAHMS, MPEJOCTaBICHHUE YCIYyT  acCUCTeHTa  (TIOMOIIHUKA),
OKa3bIBAIOLIETO 00YUYAIOMIMMCSl HEOOXOJUMYIO TEXHHUUYECKYIO MTOMOILb, TPOBEJACHNUE TPYIIIOBBIX
Y MHIMBUyaJbHBIX KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATHUH, oOecrieueHre AOCTyna B 3JaHHUs OpraHu3alui u
Jpyrue yciaoBus, 0€3 KOTOPbIX HEBO3MOXHO WJIM 3aTPYJHEHO OCBOCHHE JHCLUIUIMHBI
00y4aroIMUMUCS ¢ OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSIMU 3/J0POBBSI.
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B yHuBepcutere wmmeercs OuOIMOTEKAa C OOMIMPHBIM OHMONMMOTEYHBIM (OHIIOM, TIIE
CTYACHTHI M 00ydaronmecs: ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/I0POBbS. MOTYT 03HAKOMUTBCS
¢ (oHAOM B OTKPHITOM JOCTyIle M OECIIaTHO IOJIb30BAThCS CHEHHATbHBIMU YYEOHUKAMH U
y4eOHBIMU TTOCOOMSAMU, U MHOU yU4eOHOM JTUTEepaTypoOl, a TaKKe 00eCIIeUnBACTCS:

— HaJW4yHhe alTbTEPHATUBHOM BEpCUM OQHUIMAIBHOTO CaliTa OpraHU3alld B CETH
"NuTepHer" nis claOOBHISAIINX;

— MpPHUCYTCTBUE ACCHCTEHTa, OKa3bIBAIOIIETO OOyYaromeMycs HeOoOXOIUMYIO
MOMOIIb;

— obecrieyeHne BBINYCKa albTEPHATHUBHBIX (OPMATOB MEUYATHBIX MaTEPHUAJIOB
(xpynHBIH mpuT 1IN aynuodaisl);

— BO3MOKHOCTh ~ OCCHPENATCTBEHHOTO  JOCTyna OOydarommxcsi B y4eOHbIC
MOMEILEHUS, CTOJIOBbIE, TyaJeTHbIE U IPYyrHe MOMEIICHHUs OpPTaHU3alliK, a TaKxKe
npeObIBaHUsI B yKa3aHHBIX IIOMEIICHUSX (HaJM4YUe MAaHAYCOB, IOpYy4HEH,
paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX MPOEMOB, JTU(PTOB).

8. OIEHOYHBIE CPEACTBA JJIA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA
YCOEBAEMOCTH, TIPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM TI0 HWUTOTAM
OCBOEHUA IUCHMIIVIMHBI M YYEBHO-METOIUYECKOE OBECIIEYEHHUE
CAMOCTOSATEJBHOM PABOTHI CTYJIEHTOB

8.1. IIpomexxyTouHas arrectauus — npoMexyTodnbiii koHTponb (IIK-1, T1K-2) moxer ObITh
(GpoHTaIBHBIM (OXBaTBHIBAET BECh COCTaB CTYAEHTOB) M NPOBOAUTCS B BHUJE YCTHOI'O OIpOCa,
I1M00 KOHTPOJIbHOM MUCHbMEHHOW pabOThl, WM BbIOOPOUHBIM (OTAENBHBIE JIMLA) U IPOBOAUTCA
KaK HHAMBUIYalbHOE coOEece0BaHUE, IMPOBEpPKa KOHCIEKTOB, KOJUIOKBUYM IO OTAEIbHBIM
TE€MaM IIPONJACHHBIX 3aHIATHI.

Hrorosas arrectanus B 6-oM cemecTpe (3a4eT) MOXKET MPOBOJIUTHCS B (pOopME YCTHOTO
OIIpOCa U BKIIIOYAET:

1) OTBETHI HA TEOPETHUYESCKHUE BOIIPOCHI; 2) BHIMOJIHEHHE PAKTHUSCKHUX 33 JaHUH.

2) b0 MUCHMEHHOE TECTUPOBAHUE.

JUia  ycneBaloIIMX CTYACHTOB, [IOKa3aBIIMX XOpOIIHWE 3HAHUS, J100pPOCOBECTHOE
OTHOILEHHE K 3aHATHSAM, aKTUBHOCTh Ha JIGKIIMOHHBIX M MPAKTUYECKUX/CEMUHAPCKUX 3aHATHUIX
Ha MPOTSKEHUH BCEro nepuoja oOydyeHus, 00beM TpeOOBaHUN K 3a/laHUsM U X KOJUYECTBY BO
BpeMs 3auéra, MOXeT ObITh cokpaméH. [IpemomaBarenb MO CBOEMY YCMOTPEHHMIO MOXKET
NPEJIOKUTh UM BBIMOJIHEHUE OTIENbHBIX, UHIMBUIYAJIbHBIX 33JaHUN, JTUOO aBTOMaTUYECKU
aTTECTOBATh CTYJEHTA 3a CEMECTD.

Hrorosas cucremMa OLeHOK 0 KPEAUTHO-PEUTHHIOBOM CHCTEMe C MCI0JIb30BAHUEM
OyYKBEHHBIX CHMBOJIOB

Tabmma Ne 7.

Ounenka mo | Jluana3zon YucaeHHoe Onenka mno TPAXULUOHHOMI
OyKBEHHOM COOTBETCTBYIOLUMX | BbIpasKeHHe cucreme
cUCTeMe HA0OPHBIX 0A/VIOB | OLIEHOYHOT'0

0aJj1a
A 10 95-100 OO
A- 9 90-94
B+ 8 85-89
B 7 80-84 Xopomio
B- 6 75-79
C+ 5 70-74
C 4 65-69 Y 10BIETBOPUTETBLHO
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C- 3 60-64

D+ 2 55-59

D 1 50-54

FXx 0 45-49 He

E 0 0-44 Y IOBJICTBOPUTEIIHHO

CopepxaHue TEKYIIETO KOHTPOJIS, IPOMEKYTOUYHOW aTTECTAIIMH, UTOTOBOTO KOHTPOJIS
pacKphIBatOTCS B POHE ONEHOYHBIX CPEICTB, MPEIHA3HAYCHHBIX JIJISI IPOBEPKHA COOTBETCTBHUS
YPOBHS MOATOTOBKH 10 quciumuinae TpedoBanusim GIOC BO.

®OC mo AMCUUIUIMHE SIBJISETCS JOTHYECKHM TIPOAODKEHHEM pabodeld MporpaMMbl
yueOHo qucrurinHbel. @OC Mo JUCHUTIIIMHE TpHUJIaracTcs.
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